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Valódi briinni szövetek 
az 1914. évi tavaszi és nyár i idényre . 
Eciy szelvény 

3.10 m. hosszú 
teljes férfiruhához 
(kabát, nadrág és mellény) 

elegendő, csak 

1 szelvény 
1 szelvény 
1 • szelvény 
1 szélvény 
1 szelvény 

kor. 
kor. 
kor. 
kor. 
kor. 

Egy szelvényt fekete szaIonruhához2í).— K-ért, szintúgy 
felőltösznveiet, turistalódent, selyemkamgarut, női kosz­
tüm szöveteket stl>. gynriúraköh küld. mint megbíz­
ható és szolid cég mindenütt ismert posztógyár! raktár. 

S i e g e l - l m h o f B r ü n n . 
Minták ingyen és bármentve. 

Az előnyök, a melyeket a magánvevő élvez, ha szővet-
szükségíetét közvetlen Siegel-lmhof cégnél a gyári 
piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. Szabott, leg­
olcsóbb árak. Óriási választék. Mintahü, figyelmes 
kiszolgálás, még a legkisebb rendelésnél is, teljesen 

friss áruban. 

C5IZFURD0 
A kontinens legerősebb jód-bróm forrása nagy rádióactivi-
tással. Meglepő gvógyeredmények a görvélyes, alkati és ideg­
bajoknál, (neurasthenia) érelmeszesedés ésmindazon betegsé­
geknél, hol a jód-bróm adagolása indikált. A fürdő a modern the-
rápia k sllékeivel felszerelve. Prospektust küld és mindenben fel­
világosítást nyújt a Fürdőigazgatóság CsizfUrdőn. (Posta, tá­
vírda, telefon, vasútállomás.) Fürdőidény május 1-től szept. 
végéig. — Fürdőorvosok: dr. Kallós Jenő, dr. Pazar László. 

Af .é .augusz tus } 
hóban megnyíló * 

TERMÁL-FÜRDŐNK f 
iszap-, sós-, kénes-, jó - f 
dos-, vasas- és szénsavas : 
medenczéivel pótolják a I 
leghatékonyabb gyógyfür- • 
dókét. — Ivó-, izzasztó-, f 
soványító-, hidegvíz- és : 
elektromos kúrák. — I n - ! 
haláczió. — Géptornászat. • 

HOlKiflRIA-FÜRDO 
BUDAPESTi 

BADEH 
W I E N M E L L E T T . 

PENSION MELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a főherczegi villák közelében, 
előkelő konyha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helyközi telefon 
240. — Egész éven ál nyitva. — Tulaj­
donos : Melly M a y e r von Maybach . 
Prospektust küld Ulochner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Semmelweis-utcza 4. sz. 

Meleg vasas gyógyfürdő. 
B a d i o a n i v i s zap . Vizgyóflryintéz:t . Tisztviselők klíma-1 

I likus gyógyüdülő és üyaralóteiepe a Tátrák ralján, ^kuitur-l 
Ivaros közelében. Páratlan gyógyhatás a vérsreg-énysésrI 
lés n n e n r a s z t h é n i a eseteiben. Levegője álhavasi, kli-l 
Imája edző. Turistaczentiiim Vasút Posta Távírda. Te-l 
Ilefon. Vízvezeték. Villanyvilágítás. Társaskocsi járulok..! 

Teljes penzió 5 koronától . 
I p S O S F E Z T Ü S T KÜLD A r Ü S D Ö G O N D N O K S Á G , I 

a Tátra lába nai.széltől és portól védett k l i m a t i k u s gyogy-
é s n y a r a l ó h e l y , vizgyogyintézettel P o p r á d város köz­
vetlen közelében. Innen a Dobsinai Jégbarlang legrövi-
debb úton érhető el. Omnibus közlekedés minden vonat­
hoz. J a v a i v á : Basedow-, neurasthenia, vérszegénység, 
sápkór, idegesség, gyomor- és bélbajok stb. betegségeknél 
állandó fővárosi orvos. Egy mindéi; kényelemmel be-
renitezeLt 4 szobás villa is kiadó. 

Á l l a m i h i v a t a l n o l t o l t a z e l ö - é s u t o t d é n y h e 
s z o b a á r a k b ó l 5 0 °.o e n s e d m é u y t é l v e z n e k . 
É tkezés naponta a penzioDan : reggel 2, délben 4 és 
este 2 fogás 5 korona. — Kívánatra prospektust küld 

T á t r a - V i r á g v ö l g y g o n d n o k s á g a . 

I Tótrolomnicz 
•o _ , mi 

PALOTA - SZÁLLODA 
Lóverseny, golf, nemzetKözí ga­
lamblövészet, tennísz. — Klímatí-
Kus gyógyhely, modern szana­
tó r iummal . — Pompás automo-
bílturáK! — Június és szeptember 
hónapoKban 40% árengedmény 

ÜK-SZÁLLODA 
Beth len-ház (július hó I.) telfe-
sen renoválva. — Teljes pensió. 
LaKás és ellátás 10 2 Koronától 
feljebb. — Posta. — Telefon. 
Automobi l . — ProspeKtust ingyen 
Küld az Igazgatóság. 

Megnyitás pünkösdkor, május hó 31-én, 

S&&&&&S 

Aranyér 
egyedüli gyógyszere • H e -
m o r o l d i n . gyógykenőcs, 
mely fájdalmait teljesen 
megszünteti . 3 45 f bekül­
désénélajánlva bérmentve 
G ő z s y g y ó g y s z e r t á ­
r á b a n , C s í k s z e r e d a . 

obelbad 
GYÓGYFÜRDŐ GRAC :::::: 

MELLETT SZANATÓRIUMMAL 
G y o m o r - é s b é l b e t e g e k n e k , i d e g e s e k n e k 
ü d ü l ő k n e k éslégcsőliurulosoknak. D i é t á s k ú r á k . 
H i z ó é s s o v á n y í t ó k n r á k . 

SPORTKURÁK 
L e h m a n n - k u r á k . \ illámon- és vizgyógykezeiések. 
Nap- és légfüidők. Ú j í t á s o k : N a g y s z a b á s ú 
s p o r t t e l e p e k (golf-, tennisz-, .fuotbalt-, teke-, cro-
ijitet-pál \ ák, iiviiolt lovarda, vadászterület, czéllövöldp). 
K é t e z e r n é g y z e t m é t e r e s r á d i u m o s v i z ű 
2 5 C ° - o s s z a b a d t h e r m á l f ü r d ő . Méisékeh 
szariütórin i.i- és pensió-árak. .Magyar orvos, magyar 
levelezés ésprospeklus. Megnyitás május 1-én. lilőidény-
hen kulöű kedvezmény. Czim ; X o b e í b a d b e i G r á c . 

Párat lan a maga nemében 

RUSZANDA 
GYÓGYiSZAP FÜRDŐ 

bármely más nemzetközi fürdőt is felülmúl 
Vasúti, posta- és távirda-állomás 

Dél-Iagyarország Melencze (Torontálm.) 

Nyitva május 15-töl szeptember 15-ig. 
Négy modernül berendezett 74 
szobából álló szállodával. • 

A fürdőn orvosi szaktekintélyek rendelnek 
Javalva: köszvény, idült izületirheuma, 
scrophulosis minden alakjában, kenő-" ~~ 
gyógymódnak ellenálló bőrbetegség. 
pauristis és pI*urigoban, . vérzésben 
szenvedő nők, idegbetegség, csont-
bántalmak, Carias Neorisisnél és idült 
lues bántalmaknál biztosan gyógyít. 

Kitűnő jó magvar konyha, valódi hamisítatlan borok, 
olvasó- és zongoraterem, tekeasztal és tekepálya, nagy 
virágos és árnyékos park padokkal, naponta czigány-
hangverseny tartatik. 

Prospektust kívánatra díjtalanul küld a 
Fürdőigazgatóság. 

• • • • • • • • • 

B alatonfüredi 
szanatórium és gyógyfürdő 

Természetes szénsavas.iszapfürdők és balaton­
fürdők. Ivókúra PhysiKaí és diaetetikai gyógyin­
tézet az összes bel betegségek számára, különös te­
kintettel a szív- és érrendszer, vese megbetegedé­
seinél és női bajoknál. iCzukorbetegeknek ivó-, al-
kalizáló-és diaetetikus kúra. Idegbetegek számára 
az összes modern gyógy eszközök kel felszerelve. 
Soványító-, hizó-kura. Röngten- és chemiaHabo-
ra tórium Zander-intézet. Inhalatórium. -r- Egész 
éven át nyitva. — Prospektussal és felvilágosí­
tással szóigál a Fürdőigazgatóság. 

m i n I I I I I I I I I 

Kénes gyógyfürdő 

BADEH mellett 

NAGYFOKÜ RADIOAKTIVITÁS. 

1913-ban: 32,366 fürdővendég. 

Kiváló gyógyerejU kénesforrásoki 
iszapcsomagolások: cstiz, kösz­
vény, ischias, izzadmányok, bénu­
lás, neuralgia, görvélykör, bőr­
bajok, fémmérgezés ellen. — 
Peregrini városi forrás. — «HER-
Z0GH0F városi fürdőszálloda. — 
Elsőrangú ház. Interurbán tele­

fon. Melegvíz, fényjelző. Továbbá elsőrangú szál­
lodák, penziók, éttermek, vendéglők és üzletek. 
Fürdőidény egész éven át. Prospektus ingyen.— 
Felvilágosítással szolgál a FÜRDOIGAZGATOSÁG 
BAOEN, vagy BLOCKNER J. hirdetőiroda, Bpest, 
IV., Semmelweis-u. 4., hol prospektus kapható. 

;i"5« WD-IOPLIIZ 
iHorvá to r szág ) . — Vasú t - , pos ta - , t e l e f o n - é s t á v i r d a - á l l o m á s . 

H í r n e v e s r a d i o a k t í v 

Prospektus 
ingyen!! 

Dj gyégyszalloda yiUanyvilágitással. „ 

Ajánlva: •"£• 
csúz, i s c h i a s s tb . -né l . 

l u n k u r á k : m a k a c s to rok- , gége-, 
* * " * " * * ' me l l - , má j - , ffyomor-

és b é l b á n t a l m a k n á l . 

Elektr. massage, iszap-, szénsavas és napfürdők és forrólég kezelés. 
Egész éven á t n y i t v a . Mode rn k é n y e l e m . Uj szá l lodák . M e s é s könyvek . K a t o n a z e n e . 

Fürdöorvos: Dr. L O C H E R T 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-utoza 4. sz. 

23. SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P A L , BUDAPEST, JÚNIUS 7. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egészévre _ 
feltételek: \ N e g y e d é v r e _ 

20 korona. A « Világkrónikáival 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

K O S S U T H F E R E N C Z T E M E T É S E . — A KOPORSÓT LEHOZZÁK A NEMZETI MÚZEUM LÉPCSŐJÉN. 

Jelfy Gyula fölvétele. 



VI. mosolygott felé, a harmadik széksorból, inte- térítői, selyem-kaszettái, tüll-legyezöi voltak. 
A kiállítás első reggelén mégis azon tűnő- getett, megpróbált áttörni hozzá; végre is fél- Arra gondolt, hogy hisz ezeket sokszor látta 

dött, nem volna-é jobb el se menni a megnyi- oldalt ült két bársonyzsöllére és ügyesen átve- nála theáskanna alatt, vagy a kis asztalán, vagy 
tásra? Elvégzik azt nélküle is, — és olyan tette rajtuk csinos alsótestét. A férfi, a ki vele ott volt, mikor kivarrta; de sohate gondolt rá, 
egyre m e g y ! . . . Nehéz napok, fárasztó éj- volt, nevetve került körül, hogy Évához jus- hogy ez «iparművészet*. 
szakák csömöre volt rajta és valami beteges, son: «Lám, Szinnay!» Most mindenkinek úgy Eva lopva nézte meg a Szinnay Gábor mar­
kínzó feszélyezettség és szégyenkezés; legrosz- megörült. káns, barna képét; e szittyás, erősvonalú arczot 
szabb idő volt ez. Mint mikor hipnózisból ocsu- — Tegnapelőtt másztam be Füredről; nyolcz a kicsit kifestett, sötét, nagy bajuszszal, barna 
dik valaki és megmondják neki: ezt, meg azt kilót fogytam; már próbáljuk a «Dél her- szemei egyszerűségével. Milyen jóformájú még 
cselekedte, mialatt nem volt önmagáé; nem czeg»-ót; egy hárfásleányt kell játszanom fe- egy ilyen ötven körüli gavallér! Bizvást meg­
volt ö. kete alsószoknyában. Éva ! Hát mégis csak ki- foghat egy asszonyt. Es tán csak véletlen, hopy 

Ha lehetséges volna most eltörülni minden bújtál te is a «nyilvánosság* elé, — a lámpák nem a kellő időben akadt az ő ú t j ába . . . hogy 
nyomot és a kevés emléket! Hiszen mindössze elé! Azt mondják, egy-kettőre hires leszel! ismerős, otthoni volt a szemében dialektusa, 
egy nyárról, egy félévről van szó az életéből! Mit szólsz? mozgása, egész lénye; nem érezhette idegen-
De megtartani és viselni ki tudja meddig a hi- — Nevethetnék! — Szinnay, ki kedvemért nek, újnak, messziről érkezettnek, mikor a múlt 
vatalos vagy üzleti kapcsolatokat azzal az em- jött ide, mondja? tavaszon az a veszejtő, nagy kivdnctúág util-
berrel; egy czéhbe tartozni vele, támogatottja, Szinte megindultan adta a kezét annak is. érte. 
mintegy művészi tanítványa lenni; — a hogy «Meg ne mondjuk, hogy az enyémért!» — paj- — Lássa, lássa! — súgta félhalkan a fülébe 
első látásakor képzelte . . . nem, lehetetlen ! koskodott Zsótí. Szinnay, — tudtam én azt mindég, hogy nem 
Inkább abbahagyni az egész művészkomédiát — Maga miatt páholyt vettem a «Dél her- közönséges asszony maga. Hogy egyszer mégis 
és varróiskolát nyitni! czegé»-be, Zsófika, de az Éva nagyságos asz- rájön: íyy kell magának élni. 

Ezeket gondolta végig, miközben öltözködött, szony dicsőségén együtt örvendünk, igaz? — Hogy? 
feHttte új, kicsit merész kalapját; (éjfélig for- —Ugyan, ne nagyképűsködjenek még ma- — Igy-e! Szabadon, művésznő módjára; 
málgatta előző este), vadonatúj keztyűt húzott guk is! —tört ki Éva hirtelen kis kaczajjal.— hogy semmi formaság ne kösse, férj ne lógjon 
és kifigyelt, elég napos-e még oz őszi délelőtt Ezek az emberek akarnak velem valamit; nem a sarkába'! Milyen igazi asszony válik így ma-
az ilyen öltözethez? Hisz ezeket a dolgokat nagyon értem, de szükségem van a hóbort- gából! Micsoda szerelmeket fog még maga csi-
félig tudatosan, belsőbb odagondolás nélkül jukra, hisz tudja, hogy a magam lábára álltam, nálni! A szivem fáj, ha rágondolok. De mégis 
műveljük. Kétfogatúba ült és valamit késve ér- — Mindig tetszett a kis lába nekem, hisz igazsága van, jól tette ! 
kezett a múzeumba. tudja! Igen, Guidóval találkoztam a versenyen; — Azt hiszi, azért tettem? . . . 

Firkler Manó volt az első ismerős, a kivel képzelje, nyert! De a legdrágábbat, magát ti- — Na, uramisten, — hát 'isz ez is szép, 
még a csarnokban találkozott. Hirtelen öröm- vesztegette a csacsi! Ezt már ki nem heveri, a ezek a tarka slingolások! Sőt, én komoly mű­
méi nyújtotta felé u kezét. míg él! vészetre is talentumot láttam magában; azt a 

— Ni! Csakugyan eljött? Örülök, régen nem — Na, ne búsítsuk Évát. Túlesik az ilyenen kettős portrét igazán kedvesnek látom máig is. 
láttam. mind a két fél egyformán, nem is tudni, me- De lássa, asszonynak, szépasszonynak mégis 

Egészen meleg, szívélyes volt a hangja s a lyik hamarébb! — szólt ellene Zsóli olyan hang- csak arra jó mind az ilyen ! Hogy függetlenül, 
kéz-rázogatásuk. A kis öreg pipacsvörössé mo- súlyozottan, hogy Éva rácsodálkozott. «így va- szépen, magamódján ölelhesse, a ki megtetszik 
solyodott. Ryunk!» — gondolta futó mnlicziával. Vajda neki. 

— Hát hogyne jönnék repülve is, ha ilyen Róbert állt megettük, be kellett mutatni. — Szép kis művészetfilozófia! — felelt Éva-
szép, kedves asszony hiv; mikor magamtól is — El fogom vitatni uraságodtól a felfedezés kicsit megbántva. — De most itthagyom, egy 
eljöttem volna. dicsőségét — mondta Szinnay. — Én már két új barátnőmnek köszönök. Nézze, ugy-e szép 

— Igazán? Üzletből is . . . Mónika? Hát évvel ezelőtt olajfestményt vásároltam őnagy- asszony, abban a sötétlila kosztümben, 
csakugyan? . . . ságától, pompás portrét, nyilvános kiállításon. —Özvegy Somkuty Beckné, Sormtág-Ieány. 

— Hát csakugyan nagy nőt készülünk belő- — Úgy? Az államnak méltóztatott szintén? — Költői nevén Szörény Tekla. Ösmeri? 
led . . . pardon, — hát igazán művésznő ma- Éles, félre nem érthető gúny volt e czélzás- — Lenn voltam a megyéjükben epy válasz-
gácska, erről már nem tehet, hiába! ban néhány felsüléses, a lapokban sokat szel- táson ; egy hétig szívesen láttak a kaslélyban. 

— Csakugyan felfújnak még valamivé, aztán lőztetett képvásárra a Szinnay Gábor hatalma — Nem jön oda hozzá? 
maguk is elhiszik a végin! — nevetett vissza idejéből; ki sajátságos amatőrpasszióval ártotta — Most nem; sietek, vár valaki pont tizen-
Éva és nem gondolt vele hirtelenében, hogy magát művészeti ügyekbe. Egyszer Itáliában kettőre; csak magát akartam látni. 
már majdnem tegeződtek a kis vörös boltossal, utazott, még népszerű útikönyvet is irt róla; Messziről nagyot köszönt Tekla felé, sebté-
Okos és kedves emberkének találta e pilla- némi joggal tetszett hát magának a «műértő» ben búcsúzott. 
natban. és «jószemű gyüjtő» szerepében. Vajda azidő- — Rosztoky Éva, hát gratulálok! — jött 

— Erre parancsoljon a mellékajtón, most tájt lehetett beosztva a Szinnay minisztériuma- elébe Tekla, de valami kis zavar, nyugtalan-
kezdödik a szavalat odabenn. Megengedi? ban és valószínűleg mukkanni se' mert volna síg volt az arczán. Mégis szeretettel, nyájasan 

A kis teremben meglehetős számú ember akkor. De hát kerék fordul; most nagyon biz- fogott kezet, kicsit túlgyorsan beszélt, 
volt; össze-vissza vagy nyolezvanan. «Á, éljen, tosnak hiszi magát s tán valami régi megbán- — Lenkénk nem jöhet, az anyja rheumás, 
éljen !» hangzott félhangosan néhányszor és az tást bosszúi meg e perezben. ilyenkor az ágyát kell őrizni. De nekem külön 
arezok Éva felé fordultak. Halk mozgolódás — Nem jól van tájékozva uraságod.— nézte telefonált, nehogy megfelejtkezzem a mai ese-
támadt; Vajda Róbert ott elől a kis pódiumon végig Szinnay és a homloka hirtelen átpirult, menyről. Már mindent végignéztem. Mennyi 
elhallgatott egy pillanatra; alig észrevehetőn (De a titkár kifogástalan pózban, a házigazda szép holmi! Az istenért, mikor hoztad ezt 
meghajolt felé, aztán folytatta: «Egy benső- biztos udvariasságával állt előtte.) — Nem, az össze? Egész nyáron dolgoztál? 
séges, nemes asszonyi művészet. . . józan és igazán jó képeket mindig a magam számárává- — Dehogy! Épen csak összeszedtem, kiigaz-
biztos szemek otthonias, intenzív látása . . . a sároltam; de mindig készpénzen!. . . gattam holmi régi kis rajzokat, — itt a mú-
szinnyelv egyszerű eredetisége . . . a népies E felelet élét már nem értette Éva. Idegen zeumban húzták kartonlapra őket és czímet 
e lemek. . .* érdeklődéssel nézte így, szemben ezt a két ellen- írtak alájuk. Magam is ámulok, hogy mutat-

Éva lekapta róla a tekintetét. Kissé ijedten séges pártú, fajtájú urat. a kik ugyanannak nak így! 
nézett szét, maga sem tudta, miért, — és arra a társaságnak jómodor- uniformisában állnak — Hát ez a sok himzés? 
gondolt, nincs-ó itt véletlenül valaki a múlt- előtte, egyforma gesztussal nyújtanak kezet, — A Lenkéé már tavaszszal elkészült mind, 
téli, a hajdani ismerősei közül. Baráthék, Ist- egyforma mosolylyal sértegetik egymást és sza- a régebbieket kölcsönkértem, 
vándy Mártha, a kis Szónernó . . . nem, egy kasztott ugyanolyan jó szabású ferenezjózsefet — És a porczelláncsészék, fayence-edények! 
se, hálistennek. Valószínűleg a Guido pártján viselnek. De lám, a ki benne született, élt, ha- Ezekről nem is tudtam. 
vannak mind; hisz az nemsokára házasulandó marabb kiesik a formájából, mint a melyik —Nálam voltak. Próbálgattam ezt egyszer; 
lesz újra. Miért is jönnének ide azok ; ez nem szívós akarattal beletanult. Vajda mosolygott, valami kis gyár kezdődött volna odakinn a te­
áz ő sportjuk, nem is akarják elhitetni senki- udvarias, gonoszkodó, bántón bizonytalan mo- lepen, úgy volt, hogy tervezni fogok nekik s 
vei. — Most befejezi az ott a pódiumon . . . solyával a fajának és Szinnay kelletlenül érintve, néhány minta el is készült Persze, megbukott 
hálistennek, legalább rövid volt! (Ellenszen- váratlanul félszeg mozdulatot tett, elfordulón, három hónapra az egész. Egyébként az uram 
vező, gyanúsan erős érdeklődéssel ^nézte meg mint a kinek valami ellen nincs fegyvere. Egy nevével kellett volna csinálnom és nagy titok-
a profilját.) «Milyen idegen arcz!» Észrevette, pillanat volt ez. ban, mert ő szégyellte volna, hogy pénzért dol-
hogy székeken és csoportokon át most feléje — Szóval, méltóságod felfödözte Kosztoky gozzam. 

i tart, csak óvatosan oldalt-kerül közben és meg- Éva asszonyt, mint portréfestőt. Ebben valóban — Hallatlan, hogy mi mindent rejtegettél te 
. lesi, hogyan fogadja majd és meggondolja, megméltóztatott előzni csekélységemet. Bocsa- csak ú g y ! . . . Magad is röstellted, nem? Nagy-

hogy mit szóljon, hozzá: mentül kifogástala- nat egy pillanatra asszonyom ! szerűek vagytok t i ! Az én első versemet a fe-
nabb, üresebb frázist. Oh, így ösmerni minden Ép jókor szólította el valami hivatalnok, hér liliomról nagy családi gyülekezet előtt ol-
mozdulatát ' . . . . «Hisz . . . egészen egyszerű!» Zsófi most iparkodón bámészkodott bele az vast a fel a nevelőnőm egy születésnapomon; 
Elfordult. A Torday Zsófi kedves, barna feje egyik üveg-szekrénybe, hol az Éva apró táleza- tíz éves voltam akkor, agyon-ünnepeltek és tö 
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mérdek Küglert kaptam érte. És 
azóta is, sorba valamennyi kis zön-
gómet egy szép, nagy, kulcsos al­
bumban őrzi anyám; első impu-
rumokat s a napilapok számait, 
a hol megjelentek. Nálunk te­
nyésztik az ilyet családilag, min­
denki odavan, nagy dolgot csiná­
lunk magunkból; a kis okos fe­
jünkkel nem tudjuk, mitévők le­
gyünk, — annyira ünnepeljük és 
ápoljuk, a mit kivakarhatunk be­
lőle. Ti meg így dugva, magatok 
előtt kicsinyelve, mellékesen . . . 
mégis mindent csak ti tudtok, ti 
csináltok meg, hiába! 

— Ugyan, ne mókázz ! 
— Egy kis rajzodat, a paradi­

csomvásárt már megvettem, úgy 
ürülök neki! 

— H o g y ? . . . Ugyan, ne tréfálj, 
parancsold, . a melyiket akarod ! 
Hisz az csak nem ér pénzt? 

— Meg vagy bolondulva? 
— Drágám, ezek ringy-rongy 

papirosok, a mikre csak úgy fir­
káltam, halomszámra gyűltek a 
fiókomban; ha sok volt, kiseper­
tük vagy begyújtottunk vele. 

— Oh, te kis goj, te kis gyá­
moltalan! Dyen szisztémával akarsz 
hozzáfogni? Az Istenért, vigyázz 
magadra! Semmit ne adj ingyen 
soha, inkább égesd el, hisz az 
ázsiódat rontaná, nem érted ? Te! 
Borsodi Schőnné tudakolta Liebe-
mann nénitől a hímzéseidet, hogy 
hol van a műtermed, stb. Fiam, 
nehogy szerénykedj ! Majd ón csi­
nálom az árakat, egy szót se szólj 
bele! Mondd, tudnál te plakátot 
festeni ? k 

— Plakátot? . . . Várj csak, azt 
hiszem . . . igen ! Miért ne ? ^ 

— Talán szerezhetnék megren-^ 
delést most, — egy új selyemárú-, 
ház részére, — jó? Majd beszé-'n 
lünk róla! . . . Mondd csak, jól ösmered te 
Szinnay Gábort? 

(«Ahá!» — mondta magában Éva, mert asz-
szonyul érzett meg valamit a másik asszony 
hangján.) 

— Hogyne ! Földim, odalenn főispánunk volt 
egy ideig. Miért kérded? 

— Csak úgy! . . . Szegény feje, most várhat 
megint egy ideig a szerepléssel. 

— Gondolod? Igaz, te vidékről jösz? Milyen 
a hangulat? Meg se néztem az újságot egész 
nyáron. 

— Nyilván nem-politikus a szerelmesed! 
Szóval a választások előtt, gondolod?.. . Fiam, 
ezek a szóiháziak most olyan többséggel fog­
nak bejönni, a milyennel akarnak. Még egy­
szer, utolszor! Lelkesedés van, fiam, csak úgy 
zúg, honfidüh van és tulipántenyészet. «Ez a 
mi jelöltünk, atyafiak, ez volt az, a ki saját 
kezével lefogta a nemzet nagy mártírjának hal­
dokló szemeit!* 

— A volt férjemnek most felvirul; a szülei 
ismerték az öreget odakinn, levelei vannak tőle. 

— Az jó ilyenkor! Míg ennek a katzenjam-
merje rájön az országra, — nem mondom, hogy 
sok, de két-három esztendő beletelik. 

— Kár! Az öcsémnek, most jut eszembe, 
meg kell csináltatnom valamit és ez a Szinnay 
olyan családi protektor volt mindig nálunk. 

— Mi az öcséd? 
— Tanár egy vidéki zeneiskolában. Tudod, 

azt hittük, nagy művész lesz . . . szóval, most 
igazgató szeretne lenni, még fiatal ugyan hozzá, 
de házasodhatnékja van, stb! Szóval . . . Szin-
nayt bajos kivárni, mondod! 

— Nézd, ez nem nagy dolog egészben, ilyet 
egy jó kis benfente8 újságíró is ki tud járni 
mostani időben. Pont ott áll egy. Nézd, az a 
nyurga szőke, Sáfár a neve, egy nagy, régi lap­
nál van; azt a mostani kormány pénzeli. Be­
mutassam ? 

— Már ösmerem, itt találkoztunk. 
— Szíves voltál hozzá? 
— Ojjé, mézeskalácsszives! Kezdek én már 

beletanulni, még sokra vihetem, hidd el! Jaj, 
mondd csak hamar, annak a másiknak, az ala­
csonyabbnak mi is a neve? 

FESZTI ÁRPÁD (1856-1914*). 

— Az Gond Tibor, az kollégám. A «Kulturá»-
nak, annak a kis hetilapunknak a munkatársa 
lesz. Ez furcsa két fiú, tudod, két legendás jó-
barát. Együtt laknak, együtt étkeznek; Tibor 
viseli a Sáfár tavalyi ruháit, viszont a nőket ő 
«neveli ki» a másiknak, a ki valamivel fiata­
labb és szereti a készt. Ez a Sáfár a «Nemzeti 
Hírlap*-nál van húszéves kora óta; nézd mi­
lyen gentrysek a mozdulatai, hogy emeli a szi­
varját! Azt mondják, befolyása van ott, meg­
engedik neki, hogy eltitkolhassa bélyegzett faj­
táját s a «nemzeti géniusz pusztíthatatlan ere­
jéről)) czikkezzen pangó vagy viharos időkben 
egyformán. Tiborral tulajdonkép unokatestvé­
rek, mind a kettőt Gutnak hívták gyermek­
korukban, de erről sohase beszélnek. Ez a má­
sik már túl van a harminezon, drága öreg gye­
rek, igazi bohém. A legkülönbözőbb életpályá­
kat tévesztette, öt újságtól csapták el, míg végre 
a tavaszszal egy új napilap kezdődött, radiká­
lis, szocziálista vagy szabadkőmives irányú, 
mindenből egy kevés egyelőre, ha netán kiböj­
tölhetné, míg valamelyik irányból pénzhez jut; 
mert az végkép nincs és ezek a szegény fiúk 
hónapokon át ingyen koplalnak, a szerkesztőjük 
sírva mutatja meg nekik az üres pénztárt és 
megöleli Őket elsején reggel. . . Na, de most 
itthagylak, állj szóba velük ma is. Hozzám pe­
dig jöjj, irj, telefonálj! Hamarosan látni akar­
lak, most Pesten maradok. Ötvenkettő-negyven-
négy. Isten veled, kedves ! 

A két újságíró csakugyan Éva felé tartott 
és a hogy most szóbaállt velük, már nem tűn­
tek fel olyan egyféléknek a szemében. Sáfár 
bocsánatot kért a harmadnapi czikkért és azt 
magyarázta, hogy a közönség előtti szereplés­
nek ez már el nem kerülhető kellemetlensége: 
az ember kénytelen néha emberi arczát is bi­
zonyos kiállhatatlan, ostoba görögtűzfényben 
a nyilvánosság felé fordítani Gond azt felelte 
rá, hogy asszonyoknak ez ritkán annyira kel­
lemetlen, mint ők maguk is hinnék. 

Azután Sáfár udvariasságokat mondott a ki­
állításról, a nagyobb, tarka darabokat oda se 
gondolva hanyagai nagy jelzőkkel dicsérte. Éva 
különös dolgot figyelt meg magán közben. íz­
léstelennek, bosszantónak találta ezt a mó­

dot, szándékosan, szinte sértődöt­
ten másra terelte ezt a beszédet; 
de ha sikerült, elégedetlenül és 
megakadva várta, hogy mégis csak 
a munkáiról beszéljen. ((Derűs 
színvilág, könnyed vonalvezetés...* 
ilyenféléket; és titkon, furcsa gri-
maszszal értette el a barátja ké­
tes mosolyát. Észrevette, hogy Éva 
észrevette; gyorsan mondott a 
(,j<lenvoltak»-ra pár megjegyzést, 
ajánlotta mindenkori, kész szol­
gálatait ós hirtelen elbúcsúzott. 
Évának úgy tűnt fel, mintha Szin­
nay Gábor lépteit figyelte volna 
egész idő alatt a most, hogy az 
egy asszonycsoporttal a kijárat 
felé tartott, nyomába eredne. Tán 
interjút akar. 

Gond Tibor pedig egy kis idő 
múlva nagyon szelíd hangon és 
egyszerűen megmondta Évának, 
hogy két szinrajz van mindössze 
ezen a kiállításon, a melyik így 
«maguk közti) is számbajöhet. Az 
egyik: keményvonalú emberi szi­
luettek, — tán fáradt, görbehátú 
bányászok nehéz menete egyesé­
vel, lógó lámpákkal — esti szür­
kületben egy keskenyülő, meredek, 
kis hegyi utczán. A másik szinte 
rézkarezba kívánkozó: puszta sző­
lőkarók meredt párhuzamosai és 
ferde árnyékuk a havas dombolda­
lon. Erről a kettőről fog irni a 
Kultúrába. 

Éva kicsit meglepve tűnődött 
el; hirtelenében nem tudta, mit 
feleljen. A közönség gyérült körü­
löttük; mikor a Major Hugó zilált 
kis szőke feje a nagykarimájú ka­
lapban megjelent az ajtófüggöny 
előtt. Sebbel-lobbal karikázott Éva 
felé, bocsánatkérést libegett, a mi­
ért késett és legnagyobb meglepe­
tésére — kezetcsókolt neki. «Drága 
asszonyom, hogy s mint ól?» — 

kérdezte minden átmenet nélkül s Éva akkor 
vette csak észre, hogy a másik férfi számára 
játszódik ez a könnyed, negédes hang. «Nézd, 
mi már így pajtáskodunk!» ezt jelenti. Aztán 
mindjárt Gond Tiborhoz fordult, kicsit erőlkö-
dőn felülről-lefelé, azt kérdezte tőle: «No, mi 
van az újságjukkal?* 

— Köszönöm kérdését! — bólintott a másik 
kissé hűvösen. 

— Hány ifjú zsenit fogtak már Össze? Hal­
lom lasszóval vadásznak költőkre a lizsében 
naponta az éjféli razzia előtt. 

— Ennél nem voltam jelen. De őnagyságát 
ép az imént kértem meg, rajzoljon nekünk 
néha szép fejléczeket, esetleg külön czeruza-
lappt is, ha nem volna ellenére. 

Éva rábámult; nem értette. Egymást akarják 
ezek rajta keresztül bosszantani? 

— Úgy? — nézett nagyot Major Hugó. — 
Tehát a képzőművészetet is meg akarják men* 
teni e hazában ? Dicséretreméltó törekvés! Az­
tán az irodalmi vadzsenik lilaságai mellé a 
szemrevalót innét szállítják (pardon, de úgy 
általában) a Vajda Róbert vitrináiból ? A tarka-
ságos írt-tojáskákat folytatják kigyelmetek is ; 
a kedves parasztkák czifraszűr-rózsácskáit, ti­
zenháromszél viganók kereken-kerekót, a bol­
dog, egyszerű nép idilli cseréptálait s a tuli­
pántos ládát? 

— Nógrádmegyét méltóztat gondolni kigyel-
med? . . . 

— Na jó, j ó ! . . . Az ember úgy él, a hogy 
tud! Kegyed ösmeri az eddigi viszonyokat és 
Vajda Róbertet. Eddig a «Kiadványok» volt az 
egyetlen hely néhány piszkos kis élczlapon 
kívül, a hol az embernek rajzai jöhettek és 
pár garast látott belőle! Szerelemből, sajnos, 
nem dolgozhat az ember, — pénzért muszáj! 
Tréfa ide, tréfa oda, — ideje volna már ezen 
is lendítni egyet! Mondja csak, kedves uram, 
igaz az, hogy a sokmilliomos Sonntág, az a 
fiatal festő, a ki Parisban él, hogy az állna a 
lapjuk mögött? Nem, ez csak olyan lipótvárosi 
mendemonda, ugy-e? 

— Miért találja hihetetlennek ? . . . 
(Folytatása következik.) 
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KARENINA ANNA. 
Elbeszélés. — Irta LAKATOS LÁSZLÓ. 

Télidő volt és Felsőmagyarországon utaztam. 
Pontosabban egy téli vasárnap délután volt, 
a mikor a kis trencsénmegyei állomáson min­
den igaz ok és értelem nélkül leugrottam a vo­
natról. Bizonyára nem ugrottam volna le, ha 
az állomás perronján, az állomásépület előtti 
verandaszerű részen nem látom meg a czi-
gányzenészeket és a bundák alatt fehérbe öl­
tözött hölgyeket és az urakat, a kik a beke­
csük alatt fekete kabátot hordtak, a miből 
mindjárt nyilvánvaló volt, hogy a czigányok, 
a hölgyek és az urak egyetlen lakodalmas nép. 

Menyekző, — sóhajtottam szinte lelkesülten 
és leugrottam a vonatról és közibük keverődtem. 

Ügyesen dolgoztam és a mikor a lakodalmas 
menet egyik kocsijában helyet foglaltam, még 
mindig nem volt baj. Katonatiszt ült mellet­
tem. Bemutatkoztunk egymásnak. 0 is távolról 
jött, én is és ő azt hitte, hogy magam is a 
lakodalmas néphez tartozom. Én megkérdeztem 
tőle, hol szolgál. 

- — Galicziában, a Vilmos-huszároknál, — 
felelte ő, majd engem kérdezett: 
• — A vőlegény családjához tartozol ? 

— Nem! — csak ennyit szóltam és még 
nem is hazudtam. 

Azután hallgattunk. A Vilmos-huszár, a tiszt 
ÚT nyilván Galicziára gondolhatott most, a 
lovaira és a téli hidegre, ón magammal fog­
lalkoztam. 

- Hogyan is kerülök ide? Hogyan me­
részelhettem ezt ? . . . Betolakodni egy idegen 
menyekzőbe . . . Ki fognak dobni!. . . És 
hogyan is tehettem ilyet? Vonatról meglátni 
egy nászmenetet, idegen nászmenetet és közibük 
állani? . . . 
- Akkor nem tudtam magamnak ezekre a kér­

désekre felelni. Nagyon is tépett volt a lelkem. 
A nászmenet, a sok nyitott kocsi csak nagy-

nehezen haladt előre a városka felé, a mely 
messzire esett az állomás épületétől. A magyar 
hajduruhába bújtatott bajusztalan tót kocsisok 
gyakran és sok káromkodással vertek a virá­
gos ostorukkal a lovak nyakába, mert a sze­
gény állatok csak nehézen jutottak előre a 
fehérre fagyott hegyi utakon. Az egyik kanya­
rodónál- megláttam a menyasszonyt. Ott ült 
a nagybajuszu vőlegény mellett. A menyasz-
szony haja sötétszőke volt. Az arcza elfogó­
dott. Szótlanul fázott és sok bizakodással né­
zett a vőlegényére, a ki két czigarettaszip-
pantás között a vörös fülét dörgölte a hi­
degben. 

— Szegény nő, — mondtam hirtelen. 
— Miért? — kérdezte tőlem a főhadnagy. 
Zavarban voltam. Megfeledkeztem arról, hogy 

nem egyedül ülök a kocsiban és hogy meg­
hallják, a mit hangosan gondolok 

— Mondtam, — feleltem kissé kihívóan. — 
Mondtam ós helyt állok azért, a mit mondtam. 
Minden menyasszony szegény és sajnálni való. 

— Ez nézet dolga, — vélte a főhadnagy. — 
Ha mindenki úgy gondolkodna mint te, akkor 
az emberiség kihalna. 

— Az lehet, — feleltem és újra a meny­
asszonyt néztem. 

Most már az egész úton őt néztem. Alakja 
a bunda alatt is karcsúra rajzolódott, az ajkán 
szorongó mosoly ült és a fejét szégyenkező 
boldogságban hajtotta le olykor, a mikor a 
vőlegény a fülébe súgott valamit. 

— Hideg van, — mondtam, — nagyon hideg, 
• És a kezemet az arczom elé tettem, nehogy 
a Lengyelországból jött huszártiszt meglássa, 
milyen boldogtalan vagyok. Megint kanyaro­
dóhoz értünk. A kocsik kissé megállottak és 
most egészen közel kerültem a menyasszony­
hoz. Alázatosan köszöntem neki Ő fogadta 
a köszönésemet Természetesen, meglepődés 
nélkül, hiszen a násznéphez tartoztam. Azután 
a vőlegényének mondott valamit. Az a fejét 
rázta, czigarettafüstöt fújt, sok czigarettafüstöt 
fújt előre úgy, hogy az egészen belevegyült 
a lovak megfagyott párás lehellétébe. A meny­
asszony erre nagyon szomorú lett és én titok­
ban nagy benső elégtételt éreztem. 

— Látja, látod — mondtam a huszárnak — 
már nem felel neki. 

— Kicsoda? 
— A vőlegénye a menyasszonynak. 

VASÁKNAPI ÚJSÁG. 

A huszár rám mosolygott, mint egy betegre 
v agy egy gyermekre. Aztán hirtelen megbökött. 

— Odanézz ! — mondta és a mátkák kocsi­
jára mutatott. 

A vőlegény most hosszan, sokáig simogatta 
a menyasszony kezét. Az asszony-leány lehaj­
totta a fejét. 

Behunytam a szememet és eszembe jutott 
Karenina Anna. 

— El fogja hagyni — gondoltam magam­
ban. Most még vigasztalja, de el fogja hagyni. 
Vagy nem ő fogja elhagyni. Ő csak durva lesz 
hozzá és idegen, mint Karenin, a férj volt 
Annához. És Anna, a menyasszony, kutatni 
fog és eljő Wronszky, a lovastiszt, nini, már 
itt is ül mellettem, elcsavarja a fejét és el 
fogja hagyni. 

És hogy megbizonyosodjak arról, amit gon­
doltam^ megkérdeztem a huszártisztet: 

— Ugy-e nem becsülöd sokra a hűséget a 
szerelemben ? 

— Katonaember csak a zászlóhoz hű és a 
lovához — mondotta ő és a szeme vidáman 
csillogott. 

— Szegény Karenina Anna — sóhajtottam 
magamban — a férjében csalódni fog és ez a 
lovastiszt el fogja hagyni. Szegény Karenina 
Anna! 

És hogy megbizonyosodjam arról, a mit meg­
mondottam, így szóltam a huszárhoz: 

— Hideg van Wronszky? Nemde? 
— Hideg van — szólt a huszár. — De en­

gem Jávornak hívnak. 
— Bocsás meg — szóltam. 
Magamban pedig ezt gondoltam: 
Ő még nem tudja, hogy Wronszkynak hív­

ják, de én már tudom. A menyasszony sem 
tudja, hogy a férje egy esztendő múlva már 
nem fog hozzá szólni, hanem goromba lesz 
ós mogorva. 0 még semmit sem tud. Azt sem 
tudja, hogy bánatra született, hogy Karenina 
Annának hívják és hogy el fogják hagyni. De 
én, én mindent tudok. 

A Tolsztoj regényére gondoltam, az első 
Karenina Annára, azután eszembe jutott, hogy 
nekem kötelességeim vannak. Figyelmeztetnem 
kell a menyasszonyt, nehogy valamikor ő is 
a vonat kerekei alá tegye a fejét, mint idő-
sebbik testvére, az első Karenina Anna tette. 
Igen, de hogyan tegyem ezt?! Miként figyel­
meztessem. 

Már megint a mátkapár kocsija mellett vol­
tunk. A kocsisok tóttil káromkodtak, a lovak 
ágaskodtak és az egyik czigány hátul a menet 
végén egészen halkan, mély húron és csak 
magának hegedült. Most átszólhattam volna a 
menyasszonyhoz, Karenina Annához. De ő — oh 
ón százszor boldogtalan — a kezét a vőlegé­
nyének adta, hogy az melengesse ós én nem 
mertem átszólni. 

A kocsik újra megindultak és én a meny­
asszonyból már nem láttam mást, csak egy 
távoli fátyolnak a csücskét, a mi ott lobogott 
a tót havasok alatt. Ez sok fájdalmat, de 
egyúttal némi bátorságot is öntött a szivembe. 

— Meg fogom neki irni — határoztam el 
magamban. — Most rögtön, a mikor beérke­
zünk. Megírom neki levélben. 

És a fejemben kidolgoztam a levél szavait, 
a mint a papíron egymásután fog következni. 

Útközben még háromszor láttam őket, Ka­
renina Annát és a vőlegényét. Először úgy lát­
tam őket, hogy vidáman beszélgetnek egymás­
sal, másodszor a vőlegény a kocsist szidhatta 
és Karenina Anna maga elé szomorodott. 
Harmadszor mind a ketten hátranéztek feiénk, 
a menyasszony mosolygott is és a huszár ek­
kor csillogó vidámsággal köszönt. A sapkájá­
hoz emelte a kezét. 

— A menyasszonynak a rokona vagy? — 
kérdeztem tőle. 

— Nem, csak régóta ismerem, én tanítot­
tam tánczolni.. 

— A lakodalmas házba érkeztünk. Még ott 
sem ütköztek meg rajtam. A vőlegény tegezett 
és azt mondta, örüL hogy a menyasszonyának 
minden rokona eljött a menyegzőre. A meny­
asszonnyal később találkoztam. 

— A vőlegényem — mondta — megigérte, 
hogy minden pajtását elhozza. Szép, hogy 
maga is eljött. 

Most hallottam először a hangját. Nem tud­
tam neki felelni. Csak a fázós jobbkeze ujjai-
nak a hegyét csókoltam meg. 
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Ö ellépett, a vőlegényéhez ment. En egye­
dül álltam, tétován, gyakran azt hittem, hogy 
közel vagyok a halálhoz. Most már tudom, 
hogy csak szédültem. 

Az örömapa édes pálinkával kinált és azt 
mondta, hogy udvaroljak a fiatal hölgyeknek. 

Igen — mondtam és nagyon összeszed­
tem magamat — ígérem, hogy udvarolni fogok 
a fiatal hölgyeknek. 

A menyasszonyt néztem. Most áll a két férfi 
között. Az egyik néhány óra óta a férje volt 
ós bambán nézegette a nagy szoba kályháját, 
a másik Jávor volt, a huszár, Wronszky és 
az arczán láttam, hogy szép dolgokat mond a 
menyasszonynak. A kötelességemre emlékeztem. 

Odaléptem a csoporthoz. Megfogtam a férj 
karját. 

— Pajtás, — mondtam — ha nem hábor­
gatlak. Valahol egy táviratot szeretnék meg­
írni. Nagyon sürgős dolog. 

Udvariasan egy kis szobába vitt. íróasztal­
hoz vezetett, a melynek a negyedik lába rövi­
debb volt, mint a többi három. 

— Parancsolj — mondta — tinta, toll és 
papiros. 

Azután kiment. 
Egyedül maradtam. Leültem az asztalhoz 

és sebesen, a" szavak értékével mitsem törődve, 
ezeket írtam egy levélpapirosra: 

— Karenina Anna! Vigyázzon magára! Ha 
csalódni fog a férjében, ne higyjen Wronszky­
nak sem. Ő el fogja hagyni Magát és nem jó 
dolog fiatalon a vonat kerekei alatt meghalni. 
Karenina Anna, vigyázzon! 

Úgy emlékszem rá, hogy a nevemet nem is 
írtam a levél alá. Csak leitattam, összehajtot­
tam, borítékba tettem- Kifutottam az előszo­
bába, a hol két inas a czigányokra figyelt, 
a kik most hangolták a hegedűjüket, most 
birizgáltak a czimbalmon. 

— Janó — mondtam az egyik inasnak. — 
Ezt a levelet átadod a nagyságos asszonynak, 
a fiatal nagyságos asszonynak; a ki ma eskü­
dött. Mond, hogy én . . . nem, ne szólj, hogy 
ki küldte, de úgy add át, hogy senki meg ne 
lássa és még ma este add át. 

Az inas átvette a levelet. 
— Ha keresnek, mond, hogy mindjárt visz-

Bzajövök. 
Már ekkor rajtam volt a bundám. Valami 

ezüstpénzt tettem az inas kezébe és aztán el­
hagytam a házat. Két óra hosszat mentem ki 
gyalog az állomásig és az ég csillagai szinte 
élesen fény lettek a nagy téli hidegben. 

MÉG FÁJÓBB KÖNNYEK. 
Siró szerelmek gyötrő útja, 
Nem látom még mindig a véged, 
Pedig már nagyon maradoznak 
Boldog és tavaszos vidékek 
S az út is már egyre sötétebb. 

Valahol meg kellett vón' állnom, 
Egy elhagyott, vig leány-arcznál, 
De nekem a könnyek kellettek, 
Mindig a könnyek minden harcznál 
S most már a megállás sem használ. 

Most már járom kálváriámat, 
Volt arczok utánam köszönnek 
S vén szivemre, mig botorkálok 
Kegyetlenül, gúnyosan jönnek 
Uj szerelmek s még fájóbb könnyek. 

Ady Endre. 

KASTÉLY ÉS TEMETŐ. 
Nézd, már a lelkem bús, üres liget, 
Egy sarka temető: vad ugaron 
Fejfák, sötét emlékek, csupa rom 
8 éjjel rémek vetik föl testüket. 

Másik sarkában vén kastély, süket 
Csöndben borong, felverte dudva, gyom 
S az elhagyott és hűvös udvaron 
A társtalan lovas, a bú üget. 

Lennél-é úrnő e szomorú tájon? 
A temetőt, hogy rája béke szálljon 
Fehér kezed meg tudná áldani? 

S ha hozzád lépne sötéten és halkal, 
Az átkozott és társtalan lovaggal, 
Tudnál-e megváltó szót váltani? 

Tóth Árpád. 
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1. A ravatal a Nemzeti Múzeumban. — 2. Gyülekezés a Múzeum előtt. — 3. Kossuth Lajos Tivadar a halottas kocsi után. Mellette Kossuth Ferencz titkárai 
Jakab Sándor és Pallay Sándor. — 4. Papok a gyászmenetben. — 5. A Múzeumban tartott szertartás utáa. — 6. Vidéki küldöttség. 

KOSSUTH FERENCZ TEMETÉSE. — (Az 1, 2 és 5 Jelfy Gyula, a 3, i, 6 Balogh Rudolf fölvétele.) 
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1. A halottas kocsi. — 2. A koszorús kocsik. — 3. Közönség a Baross-téren, a hol a gyászmenet a kerepesi-úli temető felé befordult. 

K O S S U T H F E R E N C Z T E M E T É S E . - Jelfy <Ĵ Ü» f51vet«lel. 
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1. Gróf Apponyi Albert gyászbeszéde. — 2. Eaffay Sándor lelkész beszél. — 3. A mauzóleum és környéke. — 4. A gyászoló családtagok, elől Kossuth Lajos Tivadar. 

A GTÁSZMEXET MEGÉRKEZÉSE A MAUZÓLEUMHOZ; KÖZÉPÜTT LEHAJTOTT FŐVEL KOSSUTH LAJOS TIVADAR. 

K O S S U T H F E B E N C Z T E M E T É S E . — J l LENETEK A MAUZÓLEUMNÁL A KEBEPEbl-UTI TEMETŐBEN. — Balogh Badolí folTétolei, 
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A várhegy Sajógömörnél, hol Gömör vára állott s az Őrhegy; a hol Mátyás 
király kapált a nemes urakkal. 

Hevessy Bertalan ünnepi beszédet mond a Mátyás-szobor leleplezésén. 

MATYAS KIRALY GÖMÖRBEN. 
Sajógömör ünnepe. 

Június elsején nagy ünnep volt Sajógömö-
rön: leleplezték a nagy Hunyadi Mátyás szob­
rát, a ki a kis városkát örökre nevezetessé 
tette legendás kapálásával, a melylyel tudva­
levőleg minden időkre való tanúságot tett a 
munka megbecsüléséről. Garay János verse 
révén is közszájon forog ez a jelenet s a büsz­
keség, hogy ily nevezetes esemény színhelye 
lett, állíttatta fel a derék gömöriekkel a nagy 
király szobrát. 

Sajógömör különben is érdekes múltú hely. 
Valamikor jeles vár és megerősített város volt, 
s már a magyarok bejövetele előtt is lakott 
hely volt, miről az itt talált s a Nemzeti Mú­
zeumban levő őskori leletek is tanúskodnak. 
Az idevaló letelepülő lakosság alighanem a 
Rajna-melléki Elszasz felső vidékéről vándorolt 
ide. Az Árpádok korában Imre király idejéből 
való oklevél említi, hogy «Gomer et Sz.-Mihály 
possessiones Em. rex Marco filio conferto. 

Első birtokosa Gömör vezér s midőn ennek 
családja kihalt, a Bors vezértől leszármazott 
Domonkos bán veje bírta, a kit Szepessy Gál­
nak hívtak s a kitől állítólag a mai napig vi­
rágzó Máriássy-család származik. 

De ott található Gömör a közt a tizenhárom 
várispánság közt is, a melyek Pesty Frigyes 
alapvető munkája szerint a XII. és következő 
évszázad alatt keletkeztek ; még pedig az í 226. 
évben. V. István 1265-ben mint várispánt bi­
zonyos Tibold nevű egyént emeli ki. 

A várat egy okmány 1390-ből mint «cast-
rum Gumuri), máskép «Ghemerum» néven 
emlegeti; uradalmi központ volt s a jobbá­
gyok portáinak száma 1427-ben százötvenre 
szaporodott. 

A híres történetíró Bonfini nem tünteti fel 
pontosan, vájjon vár volt-e Gömör, vagy meg­
erősített város; azonban hogy a vármegye 
székhelye volt az egész időszak alatt, az szinte 
kétségtelen. 

A husziták a XV. században vonultak Gö-
mörbe, Zsigmond király a várost petsőczi Nagy 
János, volt tárnok-mesternek zálogosította el, 
s a város bét év múlva a Petényi birtokába 
jutott; öt évvel hamarabb, mint a hogy Mátyás 
király a Giskra zsebrákjait kiűzte belőle. 

Mátyás király szívesen és sokszor vadászott 
Gömör rengetegeiben; különösen 1460 után, 
mikor a várat Rozgonyi Sebestyénnek, majd 
Szapolyai Imrének adományozta. A város ez 
időtájban annyira népes volt, hogy lakossága 
a vármegyében a második helyet foglalta el. 

De nemcsak a sportot űzte Gömörben a ki­
rály, hanem — mint azt jónak látta — ál­
ruhában megfordult alattvalói közt s így éb­
resztette fel a bizalmat személye iránt, s a 
jobbágyok panaszait részrehajlás nélkül rövid 
utón el is intézte. «Tudjuk — úgymond Csánky 
Dezső — hogy a kiváltságos osztály, a ne­
messég, a paraszt-nép birtokának, gyakran éle­
tének és halálának ura volt. Aztán a különben 
is hézagos törvényeket a bírói roszakarat köny-
nyen elferdíthette, szóval a köznépben a ha­
talmasabb parancsolt.)) 

Ennek ellensúlyozására rendezte a király 
azt a hires jelenetet, hogy a főurakat kapá­
lásra hívta fel, versenyezni kivánt velük s a 
győztes, a ki áldomást ivott: maga Mátyás 
maradt. 

A vármegye súlypontja, úgyszólván 1653-ig 
volt ezen a sajóparti városkán; ez esztendő­
ben Gyöngyösi Istvánt a költőt már Rozs-
nyón választották meg táblabíróvá, a ki alis­
pán korában Gömörön lakott. 

Sajógömör utóbb a művészet-kedvelő Lá­
nyiak, a Gerhardt- s a Szentiványi-cs&lkA 
kezeibe került, mely utóbbi birja ma is azt a 
történetileg nevezetes szőlőhegyet. 

Nagyban emelte Sajógömör hírnevét az a 
Czinka nevű zenész, a ki II. Bákóczi Ferencz-
czel Rodostóba költözött, s a ki állítólag 
a Bákóczi-indulót szerzetté, melyet unokája 
Czinka Panna terjesztett, a ki itt bandát szer­
vezett s bejárta férfi ruhában Lengyelországot, 
Romániát stb. mindenütt hihetetlen lelkesedést 
keltve a magyar nóta iránt. Czinka Panna 
földi maradványai is ebben a kisvárosban 
pihennek. 

Sajógömör jelentősége látszólag már 1802-ben 
véget ért, mikor a vármegyét Kishont-tal egye­
sítették s az itteni evangélikus gymnázium a 
szabadságbarcz lezajlása után a rimaszombati 
középiskolába olvadt. 

Valaha ide jártak a felső vármegyék ifjai 
magyar szóra s ennek a kis városnak nagy 
érdeme volt nyelvünk elterjesztése körül. 

id. F. I. 

MÁTYÁS KIrály SZOBrA, HOLLÓ BArNABÁS MÜVE, MELYET MOST LEPLEZTEK LE. A MÁTYÁS-SZOBOr A SAJÓGÖMÖrI TEMPLOM- ELŐTT. 
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A LŐCSEI FŐGIMNÁZIUM rÉGI ÉS ÚJ ÉPÜLETE NYUGAT FELÖL, 

A LŐCSEI .FŐGIMNÁZIUM úJ ÉPÜLETE AZ UDVAr FELŐL. 
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A BArOSS-UTCZA A KÁLVIN-TÉRNÉL. A LIPóT-KöRúT. 

A HArKáLY-UTCZA A TABÁNBAN. 

B U D A P E S T I K É P E K . — Zádor István rajzai. 
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A KOrONAHErCZEG-UTCZA. A FürDO-UTCZA. 

TABáNI RéSZLET. 

B U D A P E S T I K é P e K . — Zádor István rajai. 
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A NÉMET CSÁSZÁR MINT GRÓF SZÖGYÉNY-MARICH LÁSZLÓ BERLINI NAGYKÖVETÜNK UNOKÁJÁNAK KERESZTAPJA. — Willinger fölvétele, 

Balról jobbra ál lnak: Larisch grófné leányával, Török grófné, gróf Szögyény-Marich Lászlóné, gróf Somssich Józsefné, gróf Somssich Gézáné (az anya), a német 
császár, a plébános, gróf Szögyény-Marich László, a Hedvig-templom prépostja, gróf Somssich Géza (áz apa). 

A KOSSUTH-GYERMEKEK GYÁMSÁGA, 
Budapest székesfőváros levéltárában a na­

pokban érdekes aktacsomót talált meg a fő­
város érdemes főlevéltárosa Gárdonyi Albert 
dr. egyetemi magántanár. A Kossuth-gyerme-
kek gyámságára vonatkoznak ezek az Írások, 
a melyeknek ma már kétségtelenül történelmi 
értékük van és sok, eddig homályban maradt 
momentumot világítanak meg. Az aktacsomó, 
a mely a 856/1850 sorszámot viseli, tizen-
nyolcz hivatalos Írásból áll és ezekből meg­
tudhatjuk, miképen intézték el annak idején 
a kormányzó gyermekeinek gyámsági ügyét, 
hogyan szabadultak ki a gyermekek a pozsonyi 
várból és mennyi fáradságába került Kossuth 
Lajos özvegy anyjának, a míg Pest várps ta­
nácsa Láng Mihályt, a pesti evangélikus egy­
házközség lelkészét a gyermekek mellé gyám­
nak kirendelte. 

Egy darab história ez a tizennyolcz akta, 
a melyek közül az elsőt a pesti kerület fő­
ispánja Szent Iványi Vineze 2596 szám alatt 
1849 november 5-ikén küldte Pest város taná­
csának. Ebben az írásban azt mondja a főis­
pán, hogy «minthogy Kossuth Lajosnak utolsó 
tartózkodási helye Pest vala, eme helységnek 
kötelességében áll gyermekeiknek — kik kü­
lönben is Pesten születtek — gyámságáról 
gondoskodni.» Utasítja a főispán a polgár­
mestert, hogy czélszerűen intézkedjék és egy 
minden tekintetben megbízható, közbecsülésben 
álló férfiút neveztessen a gyermekek mellé 
gyámnak, megjegyezvén, hogy «a csász. és 
kir. kormány hajlandó ezen gyermekek nevel­
tetési költségeit fedezni.» A tanács november 
26-ikán tárgyalja a leiratot és a gyermekek 
részére ((gondnokul Czerneczky József váltó­
törvényszéki ülnököt rendeli ki, meghagyat­
ván főpolgármester Koller Ferencz úrnak ezen 
rendelet hozzáutasításával, hogy Czerneczky 
József urat nevelési javallatának bemutatására 
elszólítsa s azt majdan helyben hagyás végett 

kir. Pest kerületi főispán méltóságos Szent 
Iványi Vineze urnák felterjeszsze. 

A következő akta Láng Mihálynak, a buda­
pesti egyesült ágostai hitvallású evangélikus 
gyülekezet lelkészének négy soros levele, a 
melyet a főpolgármesterhez intézett német 
nyelven, deczember 13-ikán «nagy sietségben.)) 
Magyar fordításban így szól a levél: «A kí­
vánt okmányokat mellékelve, tegnapi bizalmas 
beszélgetésünkre hivatkozva ismételten «Grácz» 
városát jelölöm meg teljes meggyőződéssel.* 
Úgy látszik, hogy a város megjelölése a Kos-
suth-gyermekek elhelyezésére vonatkozhatott, 
mert hiszen köztudomású, hogy annak ide­
jén sokat beszéltek arról, miszerint Ferenczet 
az osztrák kormány egy jezsuita kolostorban, 
Lajos Tivadart pedig egy katonai intézetben 
kívánja neveltetni. A «kívánt okmányok», a 
melyeket Láng Mihály mellékel, három kereszt­
levél. Megtudjuk ezekből, hogy Ferenczet a 
hitközség keresztelési anyakönyvének II. részén, 
A betű alatt és a 221. lap 74. számán vezették 
be. Teljes neve «Lajos, Ferencz, Akos», ke­
resztszülei : Deák Ferencz, Bezerédy István, 
Klauzál Gábor táblabírák és Lászlóné Jozefa, 
született Szűcs. Tivadar Károly Lajosnak, a ki 
1844 május 26-ikán született, báró Wesselényi 
Miklós, Kiss Károly nyugalmazott százados 
és Lászlóné asszony a keresztszülei, ugyan­
ezek voltak — Wesselényi kivételével — a 
keresztelési tanuk Vilma, Serena, Teréz meg-
keresztelésénél is. 

Néhány nappal később Szent Iványi Vineze 
intéz ujabb leiratot Koller főpolgármesterhez. 
Ebben a leiratban nem említi ugyan határo­
zottan, de a sorok között az olvasható, hogy 
Czerneczky gyámságát nem hagyja jóvá, ren­
des intézkedésre utasítja a várost, megje­
gyezvén, hogy a gyám kirendelésénél figyel­
men kívül kell hagyni azt a körülményt, hogy 
a fiúgyermekek evangélikus vallásúak. A kö­
vetkező leirat az előbbi rendelet végrehajtását 
sürgeti meg 1850 január 21-ikén. Most egy 

hosszú, remegp írással papírra vetett német 
nyelvű folyamodás következik, a melyet báró 
Geringer Károlyhoz, Magyarország teljhatalmú 
polgári kormányzójához intézett 1850 január 
26-ikán Kossuth Lajos özvegy anyja. Megható 
a folyamodás hangja. Kossuthné ezt írja töb­
bek között: 

. . . azt kérem kegyesen, hogy a szegény 
gyermekeket nekem adják át, mert a termé­
szet törvénye szerint is hozzám tartoznak 
azok és én mint a nagyanyjuk kész örömmel 
teljesítem anyai kötelességemet. Előrehaladott 
korom meggátol talán ebben, de segítségemre 
lesz özvegységre jutott leányom Wesselényiné, 
a ki gyermekeivel együtt nálam tartózkodik. 
Annak ellenére, hogy nagyon szerény viszo­
nyok között élek és támogatás hijján csak a 
legnagyobb gondok között leszek képes fedezni 
drága unokáim eltartásának ós nevelésének 
költségeit, leginkább szivemen fekszik azok 
testi ápolása, a mi gyönge koruk mellett első­
rangú szükséglet és hajlandó vagyok értük 
még a legnehezebb és legsúlyosabb áldozatot 
is meghozni. . . alávetem magam még a ma­
gas kormány legszigorúbb ellenőrző intézkedé­
seinek is . . .» 

Úgy látszik, az özvegy matróna kórelme 
meghatotta az illetékes faktorokat, mert a kö­
vetkező irások mindegyikén és az elintézésnek 
szokatlanul gyors tempóján ennek a hatása 
meglátszik. 

Február 25-ikén ismét leiratot küld a főis­
pán a város tanácsához. Ebben már azt írja: 
«A csász. kir. kormány.nem tartja szükséges­
nek, hogy a Kossuth^gyermekek tartásának és 
neveltetésének kérdésével foglalkozzék, nem is 
volt szándékában soha őket intézetekben elhe­
lyezni és ennélfogva azon a véleményen van, 
hogy nem állnak fenn semmi politikai tekin­
tetek, a melyek szükségessé tennék azt, hogy 
a gyermekek nevelésére bármilyen befolyást 
is gyakoroljanak. Nem akar egyebet a kor­
mány, mint azt, hogy a gyermekekkel úgy 
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bánjanak el, mint azt az országban érvényben 
lévő törvények előírják. Itt az az eset áll fenn, 
hogy a gyermekek nélkülözik az apai gondos­
kodást, mert Kossuth Lajos mint gonosztevő 
(Verbrecher) és távollevő az apai jogokat és 
kötelességeket nem gyakorolhatja. Ennek kö­
vetkeztében a nevelési költségekhez is csak 
abban az esetben járul hozzá a kormány, ha 
azokat nem hajlandók fedezni a törvény által 
erre kötelezettek. Mindezeknél fogva arra uta­
sítom, hogy Kossuth Lajos gyermekei részére 
egy gondnokot állítsanak, a ki azokat átveszi 
és elhelyezésükről gondoskodik.)) Mellékli vé­
gül Kossuthné kérvényét azzal a megjegyzéssel, 
hogy (ifolyamodónő, a ki ügyében Bécsben 
járt, minderről értesítendő.)) 

Hogy mit végzett Kossuthné Bécsben, ar­
ról a következő akta számol be. Ez ismét 
az özvegynek egy folyamodványa, a melyet 
február 26-ikán — tehát a főipán leiratát 
követő napon — intézett a polgármesterhez 
és magyar fordításban teljes egészében így 
hangzik: 

Pest város nagyérdemű polgármesteréhez! 
Unokáim szomorú fogsága miatt indíttatva 

éreztem magam arra, hogy hosszabb idő előtt 
kérvényt nyújtsak be szabadon bocsájtásuk 
érdekében Geringer báró úr ő exellencziájához, 
azonban sorsuk végleges elintézése ügyében az 
igazságügyminiszterhez utasítottak. Itt kegye­
sen fogadtak engem és megvigasztalva bocsáj-
tottak el, azzal a felvilágosítással: a magas 
kormánynak nincs egyéb szándéka, minthogy 
a gyermekekről gondoskodás történjék és ennél 

fogva megengedi, hogy azok minden nehézség 
nélkül nekem, a természetes és jogos gondnok­
nőnek átadassanak. Ez az élőszóval közölt 
ígéret az igazságügyminiszter úr által hasonló 
tartalommal február 15-ikén 21. szám alatt 
hivatalosan és rendeletbe foglalva is megvaló­
síttatott és most már én csak annak az elin­
tézését kérem. Erre való hivatkozással közlöm 
egyúttal, hogy tudomásomra jutott, miszerint 
az Ön kezeiben fekszik unokáim gyors kiszaba­
dulásának elintézési joga, amiért én bátorságot 
veszek magamnak arra, hogy tisztelettel kér­
jem, hogy ártatlan unokáim sorsa felől a le­
hető leggyorsabban és a magas kormány aka­
rata értelmében, a törvény szelleme szerint 
intézkedjék és engem abba a helyzetbe hozzon, 
hogy nekik a régóta nélkülözött szabadság 
üdvözletét átadhassam és részükre az aDyai 
gondoskodást megteremtsem)). 

A következő napon már Láng Mihály intéz 
levelet Ságody Sándor helyettes polgármes­
terhez. Elmondja ebben, hogy megjelent nála 
özvegy Kossuthné, született Vober pesti lakos 
és előadta, hogy megengedte neki a kormány, 
miszerint egy gyám felügyelete mellett Kossuth 
Lajos gyermekeit gondozhassa, a gyámi tiszt­
ség elvállalására őt kérte fel az özvegy. Láng 
Mihály «rövid, de érett megfontolás után» el­
határozta, hogy átveszi «ezt az épen olyan 
fontos, mint emberbaráti tisztséget azzal a 
szigorú kötelezettséggel, hogy nemcsak a három 
gyermek vallás-erkölcsi nevelésén fog őrködni, 
hanem arról is gondoskodik, miszerint a ró­
mai katholikus valláshoz tartozó Kossuth 

Vilma egy érdemes katholikus lelkész befolyása 
alá kerüljön». 

Most már gyorsan megtörténnek az intéz­
kedések. Márczius 2-ikán már arról értesíti a 
tanács Szentiványi Vinczét, hogy a városnak 
sem a gyermekek kiadása, sem Láng Mihály 
személye ellen nints kifogása. Márczius 4-ikén 
Ságody alpolgármestert arról értesíti a főispán, 
hogy intézkedett, miszerint a pozsonyi várpa­
rancsnok a gyermekeket Láng Mihálynak ki­
adja és tudomásul vette azt is, hogy a lelkész 
lesz a gyermekek gondnoka, márczius 5-én a 
városi tanács Láng részére hivatalos gyámsági 
bizonylatot állít ki, a melyet a polgármester, 
a városi kapitány és a tanács tagjai írnak alá, 
két nap múlva a magisztrátus sürgős megkere­
sést küld a pozsonyi* várba, tizennegyedikén 
az intézkedésekről értesíti a főispánt és ugyan­
ezen a napon jelenti a tanácsülésen Ságody 
polgármester, hogy oaz ügy befejeztetett, mi­
nél fogva az iratok levéltárba be)yezendők». 

Hogy mi lett a Kossuth gyermekek további 
sorsa, azt tudjuk jól. A gyermekek tényleg a 
nagyanyjukhoz kerültek, később azonban a ha­
talom atyjuk után küldötte őket Törökországba. 
Ezek a részletek ismeretesek már, a most kö­
zölt levelek, irások, rendeletek azonban mind 
eddig ismeretlenségben voltak, jóllehet szoro­
san hozzátartoznak a Kossuth-c6alád históriá­
jához, ma a történelemé már valamennyi ko­
pott írás és nyilvánosságra hozataluk bizo­
nyosan nem egy eddig homályban maradt 
részletet világít meg teljes bizonyossággal. 

Paál Jób. 

Kuzmányi Gyula fölvételei. 

Az ásatás a vértanuk emlékére ültetett tizenhat gesztenyefa előtt. 
Az ásatás. A zsineggel elkerített három hely a már feltárt sírok. Az ásatást 

dr. Bartucz anthropológus vezeti. 

Martinovics sírja. Az utolsó feltárt sírok. 

MARTINOVICS ÉS TÁRSAI HAMVAINAK FELTÁRÁSA A RÉGI BUDAI TEMETŐBEN, 
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Mányoki festménye után. Mariette metszete 1705-ből. Jollain metszete. 
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Trounain metszete. 

RÁKÓCZI FERENCZ FRANCZIAORSZÁGBAN.* 
Ir ta Hevesy Andor. 

1711 február huszonnegyedikén, Alsó-Verecz-
kén hált Eákóezi utoljára magyar földön. Más­
nap délben indult Lengyelország felé. Haddal 
jött onnét, hadak nélkül ment vissza, csupán 
udvarnépe kisérte. Azonban mikor hire kelt 
távozásának, sokan a vitézlő rend közül a feje­
delem után indultak, hogy sorsában osztozkod­
janak. 

Ibjvóban (Lemberg) érte a hir, hogy az össze­
szövetkezett Magyarország és Erdély Szatmárt 
összegyűlt rendéi május elsején meghódoltak 
József császár özvegyének. 

«Én magamat hazámért tízszer is megalá­
zom — irta volt Eákóezi néhány nappal előbb 
Károlyi Sándornak — de arra bizony nem lé­
pek az confoedrratio nevével, hogy nagyobb 
rabságra vessem édes hazámat annál is, az 
melybül kívántuk kiszabadítani. Vezérelje azért 
Isten igaz szándékomat, az melytül semmi sem 
szakaszt el, sem nem távoztat.»** 

Elhagyta a fejedelmet tenger nyomorúságba 
sülyedt nemzete. Külföldön keresett szövetsé­
get, támaszt. Majd egy évig hitegették, hol a 
czár, hol a lengyel király. Itt is, ott is vizzé 
vált reménysége. Most már csak egyetlen men­
hely maradt számára : a franczia király udvara. 

Isten-hozzádot mondott hát köréje sereglett 
hű tisztjeinek s vendéglátó barátainak, a becsü­
letes lengyel uraknak. De legkeserűbb Volt a 
.fejedelemasszonytól való búcsúzása: örök búcsú. 

November 15-ikén a fejedelem tengernek in­
dult a Szent-György angol kereskedő gályán; 
Mikes, Kisfaludi és Szatmári Király Ádám ki­
sérték. Hanem azért a Szent-György fedélzetén 
két hónapi útja alatt sokszor eszébe juthattak 
Wratislaw kanczellár szavai: 

— Bizzék csak herczeg Francziaország Ígé­
reteiben — szólt ez hozzá az érsekújvári béke­
tárgyalások alkalmából. — Hisz az valóságos 
kórháza az uralkodóknak, kiket szószegése tett 
tönkre. Ön is közéjük kerül majd s ott hal 
meg. 

* Felolvasta Pékár Gyula a Mübarátok Körében 
1914 febrnár 13-án. 

** Szalay László, II.Eákóezi Feroncz bnjdosása. Pest. 
1864. I . 38. 

Csakugyan nem ép nyájas érzelmekkel vár­
ták a .száműzött fejedelmet Francziaországban. 
XIV. Lajos adta a pénzt Rákóczi hadi készü­
leteire ; támogatta, míg lekötötte keleten a csá­
szár erejét. De most elenyészett Eákóezi ha­
talma. A franczia királyt csapás, csapás után 
érte. Seregei verten, kincse fogytán, népe nyo­
morban ! Bókét áhított mindenki az országban. 
Meg is bókélt már XIV. Lajos a tengeri hatal­
makkal s tárgyalni készült a császárral. Ily 
körülmények között, valóságos ünneprontó gya­
nánt, érkezett Eákóezi Francziaországba. 

Pedig nagy hire volt itt győzelmei idején. 
1707-ben Monsieur le Noble, neves Íróember, 
megírta viselt, dolgait. Három könyvárus adta 
ki munkáját. «Histoire du Piince Bagotskii) 
czímen. A legélelmesebb volt közülök Francois 
Lancelot, a «Nagy Herkuleshez)) czímzett bolt 
gazdája: azt íratta könyvére, Kassán nyomtat­
ták, hadd higyje a nép, tiszta igazság minden 
szava, s színről-szinre látta a magyar vezért a 
művész, ki rézre metszette képét a könyv 
elején. Azt nem bánta, hogy egy emberöltő 
előtt ugyanez a félelmetes alak Tökölyi gya­
nánt szerepelt. Tatár-fej ü lovast ábrázol e kép, 
karika a fülében, buzogány a markában. A külső 
országok dolgai iránt érdeklődők tudták, ko­
rántsem ilyen mesebeli vadember királyuk szö­
vetségese. 1705-től fogva a Eue Saint Jacques-
beli divatos rézmetszők valamennyien árulgat-
ták képét. Tízek a képek nem tartanak igényt 
történeti hűségre. Sem Bereyó, sem Marietté, 
melyeknek egyetlen ismert példányai a párisi 
«Cabinet des Estampes»-ban találhatók. Még 
kevésbbó. az a csupasz, parókás Eákóezi, pedig 
hires művész rajzolta, Jollain, Köln városához 
czímzett boltjában. A fejedelem egyetlen egy­
korú franczia képe, mely nem tisztán fantáziá­
ból készült, Bonnart metszete, mely fejedelmi 
díszköntösben ábrázolja. 

Két hiteles képmása létezik Rákóczinak. Az 
egyik Mányoki drezdai festménye; ezt kiadták 
a tizennyolezadik század közepén a «Histoire 
Des Eevolutions De Hongri-»-ban. Azonban 
César de Saussure tanúskodása szerint valóság­
ban nyájasabb, jóságosabb a fejedelem kife­
jezése. 

Másik hiteles képe a Eadvánszki-család tu­
lajdona; tálán szintén Mányoki munkája. Ez 

a fejedelem legkedvesebb, legközvetlenebb port-
rait-je. 

Tudta az udvari rend, méltóságos úri sze­
mély a száműzött magyar fejedelem. Csakhogy 
attól tartotlak az ország dolgainak igazgatói, 
hogy párisi megbízottja, Vetés módjára majd ő 
is fontoskodik, leczkéztet, követel, untat. S az 
ilyestől jobban fél a franczia, mint a buzo­
gánytól. 

Lajos király elrendelte, fogadják tisztesség­
gel, de nem uralkodó gyanánt, hanem csupán 
mint inkognitó utazó fejedelmi sarjat. 

Midőn kikötött Dieppeben, Luxembourg her­
czeg, Normandia kormányzója üdvözölte. Né­
hány napig Eouenban pihent, majd január 
28-ikán Parisba érkezett s megszállott Luxem­
bourg herczeg házában, a Eue Saint-Honoré-
ban. (E palota ma már nem létezik; lebontot­
ták, mikor a Eue Cambont építették.) 

Mihelyt híre kelt érkezésének, kíváncsi tömeg 
sereglett szállása elé. De hiába lestek a czifra 
ruhás barbárt. Eákóezi nem szerette a feltűnést. 
Eég levetette a király-szinű bársony mentét, a 
kócsag-tollas kalpagot. Már danckai útjában 
kíséretével egyetemben franczia köntösbe öltö­
zött. Breteuil báró czeremónia-mester február 
3-ikán kissé aggódva indult udvarlására. De 
menten felderült az arcza, a mint megpillan­
totta a megnyerő modorú grand - seigneurt. 
«A kandalló mellett ült — irja Breteuil a pá­
risi Arsenal könyvtárában található feljegyzé­
seiben — köszvényes lába takaróba burkolva; 
szava rendkívül okos és kellemes; úgy beszél 
francziául, akár csak közöttünk ólt volna.» 

Február 12-ikén kisérte Breteuil Versaillesba 
a Sárost grófot — ezt az inkognitó-nevet vette 
fel a fejedelem. Az utczán hagyta hintaját, s a 
czeremónia-mester, elkerülvén a díszfeljáratot, 
a titkos lépcsőn a király irószobájába vezette. 
S ím szemben álloltak XIV. Lajos és alkalmat­
lan vendége, a vert hadvezér, a trónjátveszteti 
fejedelem. 

Élemedett ember volt a király; nem szerette 
az új arezokat. Több mint hetven esztendeje 
uralkodott, kimerítette a lót minden dicsőségét, 
örömét; elfásult a tömjén, a magasztalás, a hí­
zelgés iránt. De igen hatott reá, mit oly ritkán 
tapasztalt udvarában : az őszinte emberi érzés. 

Eákóezi java korában volt ekkor. Harmincz-

XIV. LAJOS. M A i n T E N O N ASSZONY. RÁKÓCZINné. Mariette metszete. RAKOCZI. Bomar t metszete 
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hét esztendeje játszott vele a szerencse, míg 
most végkép hátat vetett neki. Hazája meg­
tagadta, felesége megalázta, gyermekei foglyok 
Bécsben; azok közül, kik hajdan udvart állot­
tak körülötte, ki elhagyta, ki nyomorog. De 
azért daliás férfi maradt, arczán ázsiai majes-
tás s a komoly lélek rejtett szenvedése. 

Nem volt egyebe puszta életénél. A király 
kényétől függött sorsa. Mégis ama pillanatban 
tán minden anyagi előnynél jobban esett volna 
sanyargatott lelkének egy őszinte baráti szó. 
Az agg király nyilván belátott szivébe. Ő, ki a 
sebes szárnyalású elménél végtelenül többre 
becsülte az érzések nemességét, megsejtette Eá­
kóezi lényét. Midőn a Sárosi gróf elhagyta XIV. 
Lajos irószobáját, igaz barátok voltak s barátok 
maradtak mindvégig. 

Mindjárt látható tanújelét adta a király Eá­
kóezi iránti kegyének. Parancsára begördült az 
udvarba a fejedelemnek az utczán várakozó 
hintaja. Hire ment e fogadásnak s tüstént nagy 
becsülete lőn az idegennek Versaillesban. Szíve­
sen látta mindenki a király kedveltjét. Báró 
Breteuil megtalálta a módját, hogy a vérbeli her-
czégek és herczegnők kellő tisztelettel fogadják 
a nélkül, hogy csorba esnék inkognitóján. Sza­
bály szerint csak fejedelmi személyt illetett 
karosszók és Sárosi grófnak eképen csupán 
támla nélküli zsámolyhoz lett volna jussa. 
Azonban a herczegek Breteuil tanácsára elhatá­
rozták, ők is zsámolyszékre ülnek Rákóczi lá­
togatása alkalmából. A herczegasszonyok pedig 
méltóságteljes fauteuileik helyett kar nélküli 
játszószékeken foglaltak helyet s ilyennel kínál­
ták vendégüket is. 

Breteuil báró ezeket jegyezte naplójába: «bár 
nem bánnak vele szertartásosan, az egész udvar 
érezteti vele, mennyire becsülik, tisztelik kiváló 
tulajdonságait s mennyire- szeretik)). Ebben az 
időben két párt tusakodott a versaillesi udvar­
ban. Az Orleánsok köré tömörültek XIV. Lajos 
vérrokonai. Madame de Maintenon s a király 
bal felől való gyermekei képezték az ellenpár­
tot. Az öreg király törvényesítette ezeket, s fia 
halála után a trónöröklésre is jogot adott nekik. 

Rákóczit megkedvelte mind a két tábor. Az 
Orleánsokéból Liselotte pfalzi herczegnő, az 
oríeánsi herczeg anyja úgy szerette, mint tu­
lajdon gyermekét. A másik pártban támaszt lelt 
feleségének egy távoli rokona, Madame d'An-
geflu személyében. E hölgy Madame de Main­
tenon bizalmasa volt, s az udvari fő-asszonyok 
egyike. Oda is rajzolta képe hátterébe Berey a 
versaillesi kastélyt s nem feledte el az akkori 
női fegyvertár két fő eszközét: a legyezőt és 
a «mouchet» a szépségtapaszt, mely nemcsak 
az arezot élénkítette, de titkos jegy is volt, a 
szerint, hogy ragasztották. Értette, a kinek 
szólott. 

Nem csoda, hogy Eákóezi mihamar meg­
nyerte Toulouse grófot is, XIV. Lajos és Ma­
dame de Montespan fiát. Toulouse a franczia 
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hajóhad főadmirálisa volt; nyugodt lelkű, hu­
mánus, nyájas úr, szenvedélyes vadász, miként 
Eákóezi maga. Meghitt barátság fejlődött kö­
zöttük. 

Tisztán a fejedelem egyénisége hódította meg 
e kényes, az idegen iránt gúnyra hajló nagyúri 
társaságot. Bámulták méltóságteljes s mégis 
oly szerény modorát; dicsérték józan gondol­
kodását s tapintatát. Mindenkor szabad bejá­
rata volt a királyhoz, azonban fölötte ritkán 
élt e jogával. XIV. Lajos bizalmas baráti kö­
rébe vonta. A király oldalán sétált a versaillesi 
parkban. Főemberei között vett réezt minden 
udvari mulatságban. Hanem május 25-ikén 
ugyancsak szomorú ünnepségben volt része. 
A császárral Rastadtban kötött béke öröméra 
rendezett tűzijáték volt ez. S a párisi városháza 
felett az éjszakába tűnő rakéták sötétségbe bo­
rították a fejedelem harczi reményeit is. ^T 

Várt hát, míg változik a világ sorja s ismét 
munkálhat hazája ügyén. Addig is hasznos 
összeköttetéseket szerzett a franczia vezető kö­
rökben s igyekezett anyagi helyzetét rendezni. 
Kérelmére 1713-ban a hátralékos magyaror­
szági segélypénzek fejében 600,000 frank tőkét 
biztosítottak számára, párisi városi járadékbán. 
Azonkívül a franczia külügyminisztérium levél­
tárában található kimutatás szerint a király 
72,000 frank évdíjat rendelt részére. A követ­
kező évben a király Eákóezi évdíját 100,000 
francra emelte és évi 40,000 franc segélyt enge­
délyezett bujdosó társainak. 

Most már rangjához illően élhetett, a mint 
meggyőződhetünk erről hű kamarása, Szatmári 
Király Ádám naplójából, melyet Tbaly Kálmán 
adott ki a Eákóczi-tárban. Csakhogy e becsüle­
tes krónikás épenséggel nem értett a franczia 
szóhoz. Pedig sok idegen úri személy barátko­
zott gazdájával: grófok, márkiak, meg mennyi 
«duc nevű herczegek»! Örült a lelke, mikor jó 
szittyahangzású névre akadt közöttük, mint 
például az a ((Tengeri nevű fejedelem*, ki 
urával ebédelt, s nem vala más, mint Prince de 
Tingry, herczeg Luxembourgnak, Eákóezi ven­
déglátó gazdájának öcscse. 

Hanem azért értékes forrás a jámbor szolga 
naplója. Meglátjuk benne, mily szépet-kedvelő, 
nyílt lélek s fejlődésképes értelmiség a fejedelem. 
\. Nem hiába mondotta rá egykor Forgács: 
| «Ö felsége nem jó pápista, mert a szent­
egyházban a képeket kritizálja s megcsúfolja, 
ha rosszul vannak irva.» «Most eljár «a Lú-
vér nevű királyi házba — jegyzi fel Szatmári 
Király Ádám — a királyi Képíró és Faragó 
Académiába»; megnézi «az Palotákban való ké­
peket és holmi státuákat»; ellátogat «az Felsé­
ges Király szőnyeg-csinálóihoz», azaz a Gobe­
lin-gyárba. Megfordul a «képmesterek» mű­
termében. Kedves festője a genfi származású 
Arlaud; le is irja a fejedelmet (iminiaturában.x 

(Folytatása következik.) 

459 

HAMEL, AZ ELVESZETT ANGOL AVIATIKUS. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A haldokló oroszlán. Kubán Miklós, kinek ál­

neve alatt, most már mindenki tudja, gróf Bánffi 
Miklóst, a Nagyúr czímű diáma szerzőjét, az 
állami szinházak kormánybiztosát kell érteni, most 
egy kötet novellát adott ki. Mint minden, a mi 
ennek a nem mindennapi tehetségű irónak kezé­
ből kikerül, ez a novellás kötet is nagyon érde­
kes, tele van geniális felvillanásokkal, az irói 
munkában való gyönyörködéssel, megnyilatkozást 
kereső belső irói nyugtalansággal, de megvannak 
oenne azok az egyenetlenségek, a melyek csaknem 
elkerülhetetlenek olyan Írónál, a kinek az iroda­
lom csak egy változatos, gazdag és szines élet 
egyik, nem is legfontosabb eleme. A hivatásszérű 
iró, kinek egész élete az írás középpontja körül 
van berendezve, kénytelen képességeit minden 
oldalukról, szervesen és a lehető legteljesebb mér­
tékben kifejteni, a ki ellenben csak bizonyos más 
munkából fennmaradt, vagy belsőleg különösképen 
megfezsült órákban fordul az irodalomhoz, annál 
a mondanivaló kifejezésének ez az egyenletessége, 
a dolgoknak állandóan egy bizonyos szinvonalon 
tartása nem olyan fontos s a mesterségbeli szem­
pontok, melyek együttvéve a routinet adják, nem 
érvényesülnek olyan teljes mórtékben. Kisbán Mik­
lósnál a formabeli elmélyedésnek hiánya még más­
képen is nyilvánul: ez az iró, a kinek erősen 
egyéni mondanivalói vannak s a stilje is tud 
egyc'ni és új lenni, nem mindig keres magának 
egyéni formákat, hanem beilleszkedik már meg­
csinált, kész formákba s az olvasónak, mikor 
egy-egy munkáját olvassa, más irók is jutnak 
eszébe. A rettenetes Safranics-ról szóló novellában 
például, a mely különben a kötet legerősebb da­
rabjainak egyike, az intonálás, a történetnek 
egész aláfestése Mikszáthra emlékeztet, máskor 
meg Herczeg Ferencz beállítási és rajzolási mód­
szere érzik meg egy-egy novellán. Ez azonban nem 
alterálja azt a benyomást, hogy az iró erősen ere­
deti szellem, csak néha a könnyebb végén szereti 
megfogni a dolgot. Mondanivalói rendszerint egé­
szen egyéniek és meg tudja nekik adni a súlyt és 
nyomatékot is. Az első novella, a mely a könyv 
czímét adta, az utolsó novella —• A farkasok — 
s még néhány más darabja a kötetnek elsőrendű, 
teljes, kész művészi munka, mai novella-termésünk 
legjavából való. Egy tulajdonság pedig, a min 
tulajdonkóp legjobban lehet megismerni a szüle­
tett irót, mindig megvan benne : az elbeszélő kész­
ség, a mely minden dolgot a maga igazi mivoltá­
ban tud közölni, mindennek meg tudja adni a 
maga fontosságát s ezzel mondanivalóját mindig 
elevenné és érdekessé tudja tenni. 

AZ E M P r E S S O F I R E L A N D HAJÓ, A MELY. A KANADAI P A r T O K N Á L UTASAI NAGY KÉSZÉVEL EGYÜTT Ö S S Z E ­
ÜTKÖZÉS KÖVETKEZTÉBEN E L P U S Z T U L T . 
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A «Budapesti Szemle» most megjelent júniusi 
száma első helyen közli Bcrzeviczy Albert elnöki 
beszédét,melyet az Akadémia ünnepi közülésén mon­
dott el báró Eötvös József nemzetiségi politikájáról. 
A magvas tanulmány tömören foglalja össze Eötvös 
eszméit és tényeit a nemzetiségi politikáról s tag­
lalásukból komoly tanulságokal von le nemzetünk 
sorsára. Ugyancsak az Akadémia közüléséről való 
Herczeg Ferencz finom és lendületes tollal irt 
emlékbeszéde Jókairól. Marczali Henrik befejezi 
Társad almunk fejlődése gazdasági alapon czímű 
tanulmányát. Réz Mihály Bosznia köijogi hely­
zetéről kezd értekezést, Voinovich Géza befejezi 
Görgei és az irodalom czímű tanulmányát. A szép­
irodalmi részben Keller Gottfried egy szép novel­
láját és Vargha Gyula két bájos versét találjuk. 
Egy czikk a Kisfaludy-társaság most megindult 
Nemzeti Könytárát ismerteti. A Szemle rovat 
Kossuth Ferenczről közöl nekrológot és Matleko-
vita Sándortól ismertetést egy monarchiánkról szóló 
angol könyvről. Az Értesítő rovat könyvismertetései 
fejezik be a füzetet. A Budapesti Szemle Voino­
vich Géza szerkesztésében és a Franklin-Társulat 
kiadásában jelenik meg, előfizetési ára egész évre 
24 korona, egyes szám ára 2 korona. 

A Hortobágy puszta és élete. Dr. Ecsedi Ist­
ván érdekes monográfiát adott ki a Hortobágyról. 
Történeti, földrajzi, néprajzi és gazdasági szem­
pontból tárgyalja a nagy pusztát: meghatározza 
fekvését, nevének eredetét, kiterjedését, általános 
jellegét, geológiai viszonyait, szól a hortobágyi ős-
halmokról, megadja a puszta vízrajzát, felkutatja 
az őstörténeti nyomokat; részletesen, több fejezet­
ben szól a pásztorélet u ultjáról és jelenéről, tör­
téneti áttekintést ad az állatgazdaságáról, meg­
rajzolja a hortobágyi pásztor jellemképét, szól a 
puszta jövőjéről. A nagy szeretettel és kellő appa­
rátussal készült munka újabb örvendetes jele an­
nak a buzgalomnak, mellyel kutatóink hazánk 
egyes vidékeit feldolgozzák. Számos érdekes kép 
is emeli a könyv becsét. 

Tanítsuk-e a latin nyelvet? A középiskola 
örökké vitatott s végleges megállapodásra jutni 
nem tudó kérdéséről, melyet most a tervezett 
középiskolai reform is élesebbé és aktuálisabbá 
tett, egy könyvecskét adott ki tájékoztatóul a közép­
iskola iránt érdeklődő művelt közönség — tehát 
nem a szakemberek számára Vekerdi Béla főgim­
náziumi tanár. Tárgyalása középpontjául a laiin 
nyelv tanításának kérdését veszi s összeállít egész 
sereg érvet — ujat és már ismertet — a latin 
nyelv tanítása ellen, de közben a középoktatás más 

kérdéseit is tollára veszi, a végén rövid általános 
képet ad arról is, hogy milyennek gondolja a gyer­
mek jóllétet szem elől nem tévesztő középiskolát. 
A kis könyv közvetlen hangon, fölösleges tudo­
mányoskodás nélkül van irva, meleg meggyőző­
déssel s ha a latin nyelv tanításának kérdését nem 
dönti is el, de a gyermekei iskolázásával komolyan 
törődő közönség érdeklődését minden esetre meg­
érdemli. 

A méh. A magyar méhészet egyik legnagyobb 
érdemű úttörő munkásának, a néhány év előtt 
elhunyt báró Ambrózy Bélának nagyarányú mé­
hész-könyve, mely 1896-ban jelent meg, jóformán 
klasszikus könyve lett a méhészettel foglalkozók­
nak. Bövid idő alatt második kiadása is elkelt s 
báró Ambrózy még életében kidolgozta a harma­
dik kiadást is, melynek megjelenését azonban már 
nem élhette meg. A könyv gondozását a földmivelési 
miniszter megbízásából az Országos Méhészeti 
Egyesület vállalta msgára, a harmadik kiadás sajtó 
alá rendezésére s a hol kell, átdolgozására, kibőví­
tésére bizottságot küldött ki, melynek munkájá­
ból most jelent meg a könyv újra, mondhatni 
végleges kiadásban. A méhre vonatkozó ismeretek, 
a méhészet és méz-kezelés minden csinja-binja 
benne van ebben a hatalmas könyvben, a mely 
arra van hivatva, hogy mintegy központjává legyen 
a magyar méhészkedésnek s a melyhez sohasem 
fordul hiába akármiféle tanácsért, felvilágosításért 
a méhész. 628 tanulságos kép teszi a könyv szö­
vegét szemléletesebbé. 

A «J6 Pajtásn, Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, június 7-iki szá­
mába Feleki Sándor és Endrődi Béla, irtak Ver­
set, Zöldi Márton elbeszélést, Sebők Zsigmond 
folytatja Dörmögő Dömötör szerencséje czímű új 
maczkó-cziklusát, Mauks Kornélia folytatja elbeszé­
lését, a kis vasládáról, Szemere György az okos 
szamárról mesél, Gyula bácsi a növényvilág kö­
réből mond el érdekes dolgokat, Zsiga bácsi kró­
nikás történeteket mond a Würtemberg-huszárok-
ról, Benedek Elek folytatja regényét. A kis krónika 
rovat apróságai, rejtvények, szerkesztői izenetek 
egészítik ki a szám gazdag tartalmát. A «Jó Paj-
láss-t a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára 
negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, 
egész évre 10 korona, egyes szám ára 20 fillér. 
Mutatványszámot kívánatra ingyen küld a kiadó­
hivatal (VI. ker., Egyetem-utcza 4.). 

Új könyvek: 
A haldokló oroszlán. Irta Kisbán Miklós. Buda­

pest, Singer és Wolfner ; ára 3-50 K. 

A Hortobágy puszta és élete. Irta dr. Ecsedi 
István. Debreczen, városi nyomda; ára 3 K. 

Tanitsuk-e a latin nyelvet ? Tájékoztató a kö­
zépiskola iránt érdeklődő művelt nagyközönség 
számára. Irta Vekerdi Béla főgimnáziumi tanár. 
Hódmezővásárhely, Both Antal kiadása; ára 2 K. 

A méh. Irta báró Ambrózy Béla. IH. kiadás, 
628 képpel. A földmivelési miniszter megbízásából 
bővítve és javítva kiadja az orsz. magyar méhészeti 
egyesület, Budapest; ára fűzve 8 K. 
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c z e n i t á b l a e l n ö k e , 6 1 é v e s k o r á b a n . 

B u s s P A U L I N A , d r . C h o r i n F e r e n c z , f ő r e n d i h á z i 
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I d a , S z v e t i c s J ó z s e f é p í t é s z fe lesége , 4 6 é v e s k o r á ­
b a n B u d a p e s t e n . — H E R C Z O G S A R O L T A f ő v á r o s i t a ­
n í t ó n ő B u d a p e s t e n . •— B A R A N O V I T S B É L Á K É , s z ü l . 
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T I L D , 5 7 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — B A J Z A I S T -
VÁNNÉ, s z ü l . C s i z m a z i a M a r i s k a M i s k o l c z o n . — 
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keméti-uteza 14. • 
V., Harmlnczad- I 
utcza 4. sz. VI., | 
Teréz-korút 39. 
VI., Andrássy-út i 
16. sz. VI I I . ker., 
lőzsef-korút 2. i 

J"fc m m / | M Ivó- és fürdőkurák 
^J B J s T r M — kiváló gyógyeredménnyel: 
» gyomor-, bél- és májbajoknál, epekő-

• / J L I T I f f nél>cukr()S Nyárná l , köszvénynél. 
Híjul 15. - sMBtambtr 30. - Egybe, tubalsia stjajlaL Szil- és poraentss. - rrossiktwak. 

M a g y a r o r s z á g i f ö l a r a k a t : H o f f m u u . Jóxaaf ö regné l , B u d a p a s t , V„ Bá thory -utca* 8 . i s á m . . . . , , 
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EGYVELEG. 
* T é l n é l k ü l i e s z t e n d ő k i s v a n n a k , h a b á r c s a k 

n a g y o n r i t k á n . í g y 1 7 9 0 - b e n , I I . J ó z s e f o s z t r á k 
c s á s z á r h a l á l á n a k é v é b e n m á r a d e c z e m b e r m e g ­
h o z t a a z i b o l y á k a t és egész t é l e n n e m vo l t se h ó , 
se j é g . 1 8 0 3 f e b r u á r j á b a n n y á r i z i v a t a r o k v o l t a k 
és m i n d e n k i z ö l d ü l t . 1 8 3 3 - b a n S z i l v e s z t e r k o r b e ­
k ö s z ö n t ö t t a t a v a s z é s a s z é p , e n y h e i d ő á l l a n d ó 
m a r a d t . 1 8 7 2 — 7 3 - b a n i s o l y a n e n y h e t é l vol t , h o g y 
P e s t e n , a v á r o s l i g e t b e n j a n u á r k ö z e p é n i b o l y á t s z e d ­
t e k é s 1 8 8 9 f e b r u á r b a n B é c s b e n k ö n n y ű t a v a s z i 
r u h á k b a ö l t ö z v e t o lo r jg t ak a z e m b e r e k R u d o l f 
t r ó n ö r ö k ö s r a v a t a l a k ö r ü l , a m e l y a k a p u e z i n u s o k 
t e m p l o m á b a n v o l t f e l á l l í t va . 

" " A l e g k i t ű n ő b b n y e r s v a s a t az egész v i l á g o n 
M a g y a r o r s z á g t e r m e l i , m é g p e d i g a z é r t , m e r t az 
o l v a s z t á s h o z n á l u n k n e m k o k s z o t , h a n e m f a s z e n e t 
h a s z n á l n a k , a m e l y a v a s a t t i s z t í t j a . 

A p ü n k ö s d i ü n n e p e k a l a t t az o rvos i v i l á g 
k i t ű n ő s é g e i b ő l egész k i s i n t e r n a c z i o n á l i s k o n g r e s s z u s 
a l a k u l t T o b e l b a d gyógyfü rdőben , aho l az i g a z g a t ó s á g 
ez a l k a l o m m a l máj- ké szen m u t a t t a be a s p o r t k u r á k a t 
czélzó u j be rendezése i t . Az o rvosok te l jes m e g e l é g e ­
désse l j á r t á k s o r r a a festői s z é p s é g ű f enyvesek között 
fekvő s p o r t t e l e p e k e t . A m é r e t e i b e n i s h a t a l m a s h o m o k -
s t r a n d o s , l a n g y o s r á d i u m o s forrásvizü u s z ó m e d e n c z e 
p e d i g va lóságga l e l r a g a d t a az uj g y ó g y i ' ó i r á n y h ive i t . 
E g y h a n g ú vol t a v é l e m é n y , h o g y T o b e l b a d gyógy­
fürdő és a ve le k a p c s o l a t o s d i é t á s s z a n a t ó r i u m e u r ó p a i 
h i r ü lesz m á r az ide i s a i s o n b a n . 

SAKKJÁTÉK. 
2903. számú feladvány Kubbel K. A.-tól Szentpétervár. 

SÖTÉT. 

A 2899. számú feladvány megfejtése Dr. Frankensteintől. 
Vilápoí. Sötét Világon a. Sötét 

1. m<Z-vü K e 4 - d 5 1 Ke4—Í3 
2. F b 5 - d 7 Btb. 2. F b 5 - f l stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-kört. 
(Budapest). — Németb Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvór). — Kintzig Eóbert (Fákért). — Székely Jenő 
(Győr). 

Szerkesztői üzenetek. 
B e t e g v a l é k . Az é n m ú z s á m . Kifacsar t képek és 

erő lködő g o n d o l a t o k az e rőnek m é g a l á t s z a t a né l ­
k ü l i s . 

K é s ő b á n a t é n e k e . H a a f ü g g ö n y t l e e r e s z t e m . 
M i n t egyéb dolgai is , ezek a versek azon a h a t á r o n 
á l lnak , a hol az igazi ve r s kezdődik, de n e m j u t n a k 
ezen h a t á r o n be lü l . H o g y t a g a d h a t a t l a n t e h e t s é g o 
m e l l e t t i s m é r t n e m t u d egészen sz invona l r a e m e l ­
k e d n i , azt m a g u n k i s n e h e z e n tud juk m e g é r t e n i . 

C o r o n a t i ó . E z s e m az, a m i t vá runk : a legkevesebb, 
a m i t egy é rvényesü ln i a k a r ó köl tő tő l el l ehe t vá rn i , 
az , h o g y n e jöj jön k ö z é p s z e r ű dolgokkal . 

I l l a t t a l a n é l e i H o l t fa lu k é p e . Sa j á t ságosan so­
r o k r a , t ő t szavakba b o m l a n a k v e r s e i ; e g y e n k i t m a j d 
m i n d e n so r ában v a n v a l a m i j ó és m é g s e csendül össze 
be lő lük v a l a m i egész dolog. Művész i m u n k a m é g i s 
csak az, a ho l az egész szebb a rész le tekné l . 

KE PT ALANY. 

m m . « f 

ü i ÉH k'WB, U i 

i i i A/m V H * t 

w„.„„, áH. mm 

ÍA-ÖE 

a b o d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mat to t ad. 

A « V a s á r n a p i Ujs;1g» fo lyó évi 19 ik s z á m á b a n 
m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Az ifjúságnál; bo­
rús időben is s'.A a nap. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , ITV*., V á r m e g y e - n . 11 . 

Kiadó-hivatal: B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

M. A. V. Igazgatóság, 116713/914. sz. A. I. 

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY. 
A magyar királyi államvasutak pályitíentartási és építési 

szolgálatánál mintegy Í0—84 oly mérnöki állás van ürese­
désben, a melyekre a selmeczbanyai m. kir. erdészeti és 
bányászati főiskolán oklevelet szerzett mérnökkel szándé­
kozunk betölteni. Ez állásokra ezennel pályázatot hirdetünk. 

A selmeczbanyai m. kir. erdészeti és bányászati főiskolán 
oklevelet szerzett oly mérnökök, a kik a felvétel általános 
kellékeinek megfelelnek s a megtartandó orvosi vizsgálaton 
a vasnti szolgálatra alkalmasaknak találtatnak az ideiglenes 
alkalmazás mellőzésével a z o n n a l évi fizetéses, végleges 
minőségű mérnökökké neveztetnek ki a m. kir. állami 
vasúti tisztviselők részére az 1907. évi L. t.-oz. által meg­
állapított A.) fizetési táblázat VII . fizetési osztályának 3. 
fizetési fokozatába. 

lízzel az els5 kinevozéssel évi üiiOO korona fizetés és a 
szabályszerű, beosztási helyek szerint 4-50 és 900 korona 
között váltakozó lakáspénz jár. 

Az osztálymérnökségekhez beosztott mérnökök ezen­
felül évenként 1000 korona utiátalányban és nagyobb épít­
kezések tartamára megfeleli összegű építési pótlékban is 
részesülnek. 

A beosztásuknál fogva utaz isi átalányban nem íeszesü l ! 
mérnökök, hivatalos utazásaik alkalmával napi és fuvar­
díjakat számithatnak fel. 

TJgy maguk, valamint közvetlen családtagjaik (feleség és 
gyermek) saját vonalainkon szabad utazási kedvezményben 
és mérsékelt ám tüzelő és világító anyagok kedvezményé­
ben, valamint egyéb kedvezményekben is részesülnek. 

A magasabb fizetési fokozatba, illetve fizetési osztályba 
való előlépés a VI. fizetési osztály 1. fizetési fokozatáig 
három évenként törvényileg biztosítva van. de kiváló szol­
gálattétel esetére a várakozási idő megrövidíthető. A vasút 
szolgálatába való felvétel a következő minősi- téahez van 
kö tve : Csak oly egyén vehetj fel, a ki 1. magyar állam­
polgár, i ls-ik életévét betöltötte, de :i5-ik életévét a fel­
vétel időpontjában meg nem haladta, 8. szellemileg és tes­
tileg ép és a vasúti szolgálatra alkalmas, 4. csőd vagy gond­
nokság alatt nem áll. 5. bűntett vagy nyereségvágyból elkö­
vetett vétség miatt vád alá helyezve, vagy általában szabad­
ságvesztés büntetés alatt n incsen , nyereségvágyból eredő 
bűntett vagy vétség miatt elitélve nem volt, hivatalvesztésre 
szóló Ítélet hatálya alatt nem áll és erkölcsi tekintetben egyéb­
ként nem esik kifogás alá. 6, az előirt iskolai képzettséggel bir. 

A pályázó szellemi és testi épsége és vasúti szolgá­
latra való alkalmassága 4 korona vizsgálatidij és az orvosi 
bizonyítványra felragasztandó 1 koronás okmánybélyeg be­
szolgáltatása ellenében hivatalos felszólításra vasúti orvo­
saink által állapittatik meg. 

A felvétel többi kellékeit a sajátkezüleg irt pályázati 
kérvényhez csatolandó hiteles okiratokkal kell igazolni. 

A pályázati kérvényhez csatolni kell tehát a honossági, 
illetve illetőségi bizonyítványt, a születési anyakönyvi 
kivonatot, a 4 és 5 pontok alatt emiitett körülményeket 
igazoló hatósági bizonyítványt és az erdész- vagy bánya­
mérnöki oklevelet. 

A pályázati kérvényhez a katonai viszonyt feltüntető 
okmányt is csatolni kell s meg kell említeni a pályázó 
családi állapotát, továbbá valamely alkalmazottunkkal fenn­
álló rokonsági viszonyt is . 

Végül igazolni kell a pályázónak korábbi foglalkozását is. 
A pályázati kérvények egy koronás okmánybélyeggel 

ellátva a magyar királyi államvasutak igazgatóságának; A. 
IV. (Személyzeti ügyek) osztályához (Budapest, VI. ker.. 
Andrássy-út 73—75) nyújtandók be. 

Budapest, 1914 május hó. A z i g a z g a t ó s á g . 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért E z e r n y i 
e l l s m e x ő l e y é l 1 Sok l e g n a g y o b b kitüntetés I Bevásárlásnál 
óvatossági Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védö-
jegyre és a czeg helyes nevére 1 Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kltünö szer női kezek gondozására. 

Ideggyenge férfiak! 
Neuraszthéniában szenvedők 
kérjenek gyengeségük azonnali meg­
szüntetését tárgyaló ismertetöt 40 fillé­
res postabélyeg csatolása mellett N e m 
belsőleg- beveendő g y ó g y s z e r . Cim : 

Nova Mechanika 130 
B u d a p e s t , F i ó k b é r l e t 40 . F ő p o s t a 

ww • • BORONDOS 
PAPEK JÓZSEF 

Angol 
bfirbutoripar 
Bőrbntor 
szakműhelyek 
KENDI ANTAL 
Budapest, IV. ker. 
Semmelwes-u. 7 . sz. 

Csász. és kir. 
udvari szállító. 

b ő r á r u g y á r t ó , B n d a - A főváros leg-
pes t , V I I I . k e r ü l e t , nagyobb bör-
Bákócz i -u t 1 1 . s»ám. áru szaküzle e. 

Qjferrávalhi 
kina bora vassal 

Hysr ienikus k i á l l í t á s 1906. L e g m a g a s a b b a n 
k i t o n t E r ő s i t ő s z e r gyengé lkedők , vé r sze ­
gények é s l ábbadozók s z á m a r a . É t v á g y ­
ge r j e sz tő , i d e g e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó sze r . 
Kitűnő i 80OO-nél több orvosi vélemény. 

I. Serravallo, cs. és kir. udy. száll. Tr ieste-Bar cola. 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üve­
gekben kor. 260, literes üvegekben kor. 4'80. 

A n g o l bö rbu to r , Ebédlő­
székek, i r oda i ka ro s ­
székek szakszerű g y á r ­
t á s a . K ü l ö n o s z t á l y 
h a s z n á l t bő rbn to r m o ­
d e r n i z á l á s á r a , felfrissí­
t ésé re é s f e s t é s é r e . 
S z é k á t a l a k i t á s o k . 

ZEISS 

Tábori látcsövek és színházi látcsövek. 
Nagy fényerősség. — Nagy láttér. 

UJ MODELLEK. 
Eredeti árakon minden szakba vágó üzlet által beszerezhetők. 

T. 404. sz. katalógus díjtalan. 

cfiRLZEisr 
^ ^ _ . Oesellscriaft m tt H.^_ 

WIEN 
IX/3., Ferstelgasse 1. 

Gyárak: Győr, Jena, London, Wien, Riga. 
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A Magyar Királyi Államvasutak nyári menetrendje. 
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A vonatok indulása Budapest keleti p.-u.-ról. 
ÉrvénjOS i t l t t május hó 1-től. 

fi e £ s 5 hová h 0 II hovA 
a ej •o R. s* s ~ a; 

912 1V05 l ie lgr íui , Soíiá, Sa ion ik i 914 12'"°! Szv. Újvidék, Sa ra jevo 

310 54O 3!4 1*23° » H a l v á n 
8 ( ; io „ W i e n , Graz, S o p r o n 10 S z o m b a t h e l y , W i e n 

302 ( i 25 ov» R u t t k a , Herl in UHU 12*° » l ' i u m e . K ó m a , Osijek 
1110 fi30 SZV. Ba la ton fü red , Tapolcza 24n3 JOO . B x s k e 
1502 (•,45 Gyv Kassa . (Csorba, l lár ifa t.vn 1 2 ° : Gw. Kassa, P o p r á d - F e l k a 
906 

1512 
Ü 5 ° 
fi55 Szv. 

Újvidék, Sara jevo 316 
612 135 

bzv. Gödöl lő 
A r a d , B u k a r e s t 

2 7 0 0 Gyv. 1304 Gyv. F c h n i i g , Graz , S o p r o n 
G02 705 

Gyv. 
A r a d , B r a s s ó OOO J Sá tora l jaú jhe ly , 

1002 7 1 0 » n - l u m e , T o r i n o . R ó m a , 
4 2°= „ l L e m b e r g , Kassa 

W i e n , Huris 
1302 7 2 0 „ 604 210 >* A r a d , B u k a r e s t 
402 725 

w 
Stryj . lMzemysl.Lcntbí ' r j í 916 Szv. Ki skőrös 

312 7 3 0 Szv. 
Stryj . lMzemysl.Lcntbí ' r j í 

301 Gyv. Bu t tkn , Ber l in 
908 745 a Be lgrád , Sofia 31S Szv. H a t v a n 
nos 7 5 0 * A r a d , Brassó, B u k a r e s t 320 * Péczel 

11021) 8 ° 5 Gyv. B a l a t o n f ü r e d , Tapo lcza 26 • F-icske 
406 RIO Szv. 518 » 512 R20 » Kolozsvár , Brassó 1202 Gyv. S z a b a d k a . Sara jevo 

1906 8 2 5 1!K)2 • i a p o l c z a , Pécs . Osijek 
306 R35 Bu t tkn . Ber l in 904 » Melgrod.Konstant iuápoty 
2a 8 s ó Gyv. G v ő r t W i e n , F e h r Í n g , G r a z 5'J0?) Szv. Nagyká ta 

1706 R55 Msziget, S tan í s l au 1016 3 3 0 v 
22 9 3 0 410a 4 ^ j . » H a t v a n | 

150S') 
91S 

3 3 5 
1(|00 

Gyv. 
Szv. 

Kassa , P o p r á d - F c l k a 
K u n s z e n t m i k l ó s - T a s s 

18 
606 5 0 0 Gyv. 

K o m á r o m 
A r a d , Bukares t , Msziget 

1112 
516 

1 0 4 5 

11 40 • B a l a t o n f ü r e d , Tapo lcza 
N a g y k á t a 

6 5 1 0 (Győr, S o p r o n , , 
(Szomba the ly , Wien 

24 1155 

B a l a t o n f ü r e d , Tapo lcza 
N a g y k á t a 

410 i>1" Szv. L a w o c z n e , L e m b e r g 
ZUa"-)\2°° • » Gödöl lő 321 

522') 5 4 0 
V Gödöl lő i 

Nagykáta , Szolnok 
308 ^55 V Rut tka , Ber l in ' 
514 Bifi V Kolozsvár, Brassó 
326 KÍ2. o Péczel 
28 tm » Bicske 

328 t i i y u H a t v a n 
1004 ( i ü Gyv. F i u m e , B ó m a , N á p o l y 
920 706 ^"7. K u n s z e n t m i k l ó s - T a s s 
524*' _* » Nagyká ta , Szo lnok 

7 2 0 M Győr ; 
Gödöl lő 
Msziget, S t an i s l au 

332 7 3 0 » 
Győr ; 
Gödöl lő 
Msziget, S t an i s l au 1708 745 » 
Győr ; 
Gödöl lő 
Msziget, S t an i s l au 

•• 1006 7 5 0 Uvv. F i u m e , Nizza, C a n n e s 
1514 X22 Szv. Kassa , Cso rba , Bár t f a í 

' 910 
526') 

8 2 ° 
S 3 2 
S*° 

* Belgrád , Sa ra j evo 

• ' ) J ú n i u s 15-101 b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15-ig 
910 
526') 

8 2 ° 
S 3 2 
S*° 

* N a g y k á t a , Szo lnok 
| köz l eked ik . 

' ) Vasá r - és ü n n e p n a p o k o n köz leked ik . 334 8 1 2 
q i 5 * Gödöl lő 

Győr, Graz 
A r a d , Brassó 
Kassa, Csorba , Bár l f a 
Kassa , Cso rba , LembergJ 
F i u m e , Tapo lcza 
S z o m b a t h e l y , W i e n 

») Vasár - és ü n n e p n a p o k o n m á j u s 15-töl 
b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15-ig köz lekedik . 

•) Nagyká la tó l Szolnokig csak s z o m b a t o n 
és ü n n e p előtti k ö z n a p o k o n közlekedik . 

5) Csak h é t k ö z n a p o k o n közlekedik . 

610 
1506 
408 

1010 
12 

338 

9 2 2 
1022 
1022 
IWiS 
1022 
11 2S 

Gyv. 
Szv. 

Gödöl lő 
Győr, Graz 
A r a d , Brassó 
Kassa, Csorba , Bár l f a 
Kassa , Cso rba , LembergJ 
F i u m e , Tapo lcza 
S z o m b a t h e l y , W i e n 

») Vasár - és ü n n e p n a p o k o n m á j u s 15-töl 
b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15-ig köz lekedik . 

•) Nagyká la tó l Szolnokig csak s z o m b a t o n 
és ü n n e p előtti k ö z n a p o k o n közlekedik . 

5) Csak h é t k ö z n a p o k o n közlekedik . 

610 
1506 
408 

1010 
12 

338 

9 2 2 
1022 
1022 
IWiS 
1022 
11 2S Vv. 

Gödöl lő 
Győr, Graz 
A r a d , Brassó 
Kassa, Csorba , Bár l f a 
Kassa , Cso rba , LembergJ 
F i u m e , Tapo lcza 
S z o m b a t h e l y , W i e n 

610 
1506 
408 

1010 
12 

338 
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h o n n a n 

Ber l in , R u t t k a 
D é b r e c z e n , Szo lnok 
K u n s z e n t m i k l ó s - T a s s 
H a t v a n 
Osijek, T a p o l c z a 
Bras só , A r a d 
Sa ion ik i , Soiia, Be lg r ád 
T o r b á g y 
Péczel 
K o m á r o m 
S tan i s l au , Msziget 
W i e n 

/ L e m b e r g , P o p r á d - F c l k a , 
\Kassa 

N a g y v á r a d 
F i u m e , Z a g r e b 
L e m b e r g . St ryj , Kassa 
R ó m a , F i u m e 
Gödöl lő 
B r a s s ó , Kolozsvár 
K u n s z e n t m i k l ó s - T a s s 
Gödö l lő 
H a t v a n 
P a k s , Bicske 
Graz , F e h r i n g 
Csorba , Bár t fa , Kassa 
Sa ra j evo , B e l g r á d 
B u k a r e s t , Kolozsvár 
H a l v a n 
F i u m e , T a p o l c z a 
Győr 
Szabadka 
Berlin, Ruttka 

ÍBruck-Királyhida, 
\Szombathely, Sopron 
Miskolcz 
Triest 

/Nagyvárad, 
\Debreczen, Arad 

') Csak vasárnapról hétfőre hajló éjjelen 
közlekedik.' 

») Jun. 15-töl bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

*) Csak vasár- és ünnepnapokon kozl. 
') Vasár- és ünnepnapokon május 15-töl 

bezárólag szeptember 15-ig közlekedik. 6) Csak hétfőn és kettős ünnep utáni köz­
napokon közlekedik. 

») Csak hétköznapokon közlekedik. 

!f 
323 
011 
301 
903 
401 

7 
601 

1201 
1 

1901 
325 

1501 
1301 
919 
23a 
521 

1111 
327 
329 
511 

15 
1507») 

3a 
1705 
907 
607 
421 

1109 
305 

25 
523') 

1009 
405 

329a3) 
9 

1511 
1001 

331 
1907 
603 

27 
303 
915 
403 
905 

1303 
333 
525 

1503 
25a*) 

11013 

325') 
3 

3 *. 
0 B. 

121° 
12 3 ° 
12 s ó 

1 0 0 
1 05 
1 20 
1 25 
|.SO 
j 40 
1 5 5 
2 IO 
2 2 0 
2 2 5 
2 40 
poo 
3 4 0 
4 1 5 
4 3 5 
5 2 5 
6 r " 
6S2 
6SÍ 
fi 22 
7 0 0 
722 
725 
735 
7~~ 7 4 5 

7 ~ 
8 
82.2 
8S-2 
8 2 2 
8 1 2 
8 5 2 
9 2 2 
9 1 2 
9 2 0 
9 2 0 
9 2 2 
9 2 2 

1022 1012 1025 10"" 10̂ 2 
11 a r 

111! 
111! 
1125 

Gyv. 

Szv. 
Gyv. 

Szv. 
Gyv. 

Szv. 

Gyv. 

Vv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 
Gyv. 

Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 
Gyv. 

h o n n a n 

Gödöl lő 
B u k a r e s t , A r a d 
Be r l i n , B u t t k a 

K o n s t a n t i n á p o l y , Be lg r ád 
L e m b e r g , Kassa 
W i e n , S o p r o n 
B u k a r e s t , A r a d 
Sara jevo , Brod.Sznbnilkj i 
L o n d o n , Par i s , W i e u 
Osijek, P é c s 
H a t v a n 
P o p r á d - F e l k a , Kassa 
Graz , F e h r i n g 
K u n s z e n t m i k l ó s - T a s s 
Bicske 
N a g y k á t a 
Tapolcza , B a l a t o n f ü r e d 
Péczel 
Gödö l lő 
B u k a r e s t , D é b r e c z e n 
B r u e k - K u á l y l m l a 
P o p r á d - F e l k a , Kassa 

W i e n f G y Ö r , G r a z , F e h n i : ; 
S l ans i l au . Msziget 
Soíia, Be lg rád 
B u k a r e s t , A r a d 
S z e r e n c s 
T a p o l c z a , B a l a t o n f ü r e d 
Ber l in , B u t t k a 
Bicske 
N a g y k á t a 
F i u m e , B r o d 
L a w o c z n e , Msziget 
Gödö l lő 
W i e n , Graz 
C s o r b a , Kassa 
B ó m a , F i u m e , Pécs 
Péczel 

.Vinkovcze , Osijek, Pécs 
B r a s s ó , A r a d 
Bicske 
Ber l in , B u t t k a 
K i s k ő r ö s 
L e m b e r g , P r z e m v s l 
Sa ra j evo , Újv idék 
Graz . T r i e s t 
Gödö l lő 
Segesvár , Kolozsvár 
Bár l fa , C s o r b a , Kassa 
Bicske 
T a p o l c z a , B a l a t o n f ü r e d 
H a t v a n 
W i e n . : 
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Nflgvkáta 
Gödöllő 

LAWN-TENNIS 
és az összes angol sportkeltókek * 
legjobb választékban. 

TENNIS-RAKETTER 
és labdák, Football, Hockey, 
Polo, 60H, Croqaet. — Torna­
szerek. — Izomfejlesztők. — 
Uszókellékek, sportezipők, 

sportruházat, sportsapkák, utazó­
szerek, turista-felszerelések. — 
Gilette-borotva, Thermos-kula-
csok, Vízhatlan esőköpönyegek, 
Gunimi sárczipők. 

Árjegyzéket bérmentve kü ld : 

Weszely István 
Budapest, IV. ker., Váczi-ntcza 9. 

T e l e f o n : 
91—13. 

ELSŐRENDŰ 
Nemes, 

korona , 
parad icsom, 

kócsag 
dus v á l a s z t é k ! ! 

GÜTTIANS, 
I?., Béesi-u. 1. (Félem.) 

Hutter és Schrantz r.-t, 
szitaárú- és nemezposztógyárak magyarországi telepe 
B u d a p e s t , X. k e r . , G y ö m r ő i - ú t 8 0 / 1 5 . s z á m . 
Ajánlja kész á l l a p o t b a n , tehát utólagosan tüzhorg-aziy-
z á s s a l e l l á t o t t többször csavart g-épsodxonyfonata i t 

mint tartósság tekintetében páratlan gyártmányt I (Nem tévesz­
tendő össze más fajta fonatokkal, melyek mind közön­
séges horganyozott drótból készülnek.) Tüskés huzalok, 
sima huzalok, kettöshegyü szegek stb. igen jutányos árban. 
Árjegyzék és minták ingyen ésbérm. Továbbá gyártatnak : 
K e r l t é s r á c s o k , k a p u k é s a j tók a legegyszerűbbtől a 

legdiszesebb kivitelig, elönyárak mellett Költségvetések 
•J és tervezetek díjtalanul. • 

HÖLGYEK 
az egészségre ártalmatlan, fájdalomnélkttli, biztos hatású szer kap­

ható az eredeti helyről, mely hosszabb idő után is meglepő ha­
tása. Ára I. erősségű M. 4-50, II. erősségű M. 6'50 magyar 

használati utasítással, felelősségi nyilatkozattal. Vám* 
mentes, gyors szállítás. — Magyar levelezés. 

Árjegyzék ingyen. 
A. 0EH1E, Berlin 61. W. 62. Latherstrasse 45. 

£Rf l f lJ10FON 

és grammofonlemez 
óriási választékban. 

Készpénzfizetés ellenében 
gyári áron és mintegy 15% 
arfelemeléssel csekély havi 

részletfizetésre!! 
Eredeti «Angyal» védjegyű i 

grammofonok lerakata. 

ELEK és TÁBSA r.-t. 
B U D A P E S T . 

I r o d á k V., B á l v á n y - u . 18. 
Üzlet VI . , A n d r á s s y - n t 1 . 
Legújabb kimerítő grammofon és 
lemezárjegyzék ingyen és bérm. 

I ) $ J I I » * ' Í I $ Í 1 I » 4 Í Í ' U ( Í * ' | S 

4 * Csak a hölgyeket érdekli 1 4 1 

Elsrj magyar női egészségügyi 
és testápolási cikkekszaküzlete 

_ _ v _ • • » * Bpett, IV., Korona-

KELETI l.iag»i^iLi£jL 
" " " " • " • • (Br.Szapáry-uitvar.) 
A ezég tálát gyártmányú ét külföldi kü­
lönlegességei : Haskötők az öttzea al­
testi bántalmak ellen. Eredeti párltl fű­
zők és melltartók éptermetünk részére, 
valamint klegyenlitőfUzők ferde növélliek 
számára. Ct. ét kir. tzab. sérvkötők. 
Egyenestartók. Hyglenikut havibajkötők! 
Summlharitnyák. A legkiválóbb franozla 
ét amerikai női évtzer különlegességek I 
UJ1 Autó Vaginái Spray. U] 1 Irrigáto-
rok, bidék, valamint az össses betegápo-
látl ozlkkek. — Ctak szakavatott női 
kiszolgálás, —•éraékelt ét polgári árak 

Képes árjegyzék ingyen és-bérmenlve 

J ESCOCZIPÖK" ELSŐRENDŰK! Egységárak: A legjobb _ _ 
Angol v a r r o t t f e k e t e , barna , l akk újdonságok. A legelegánsabb 

a _ - _ _ £ _ _ - - H a i I T C ^ U A r v t - n l IV. ker., Kecskeméti-ntcza 19. sz., IV. ker., Kossuth Lajos-Utoza 2 . sz. és V I I . ker.* 
***Stl#»IfAJl . l L -> t ;Ulov^I i f A I I l d l Srzsébet-körat 3 6 . szám. — Tele fon: 44r—57. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

12-50 kor . 
16-50 « 
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Valódi brünni szövetek 
az 1914. évi tavaszi és nyári idényre. 

1 szelvény 7 kor. 
1 szelvény 10 kor. 
1 szelvény 15 kor. 

Egy szelvény 
3.10 m. hosszú 

teljes féríiruhához 
(kabar, nadrág és mellény 

elegendő, csak 
1 szelvény 17 kor. 
í szelvény 20 kor. 

Egy szelvényt tekete szaíonruhához20.— K-ért, szintúgy 
felöltőszővetet,turistalódent, selyemkamgarut, női kosz­
tüm szöveteket stb. gyáriárakon küld, mint megbíz-
hntó és szolid cég mindenütt ismert posztógyári raktár. 

S i e g e l - l m h o f Brünn. 
Minták ingyen és bármentve. 

Az előnyök, a melyeket a magánvevő élvez, ha szövet­
szükségletét közvetlen Siegel-lmhof cégnél a gyári 
piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. Szabott, leg­
olcsóbb árak. Óriási választék. Mintahü, figyelmes 
kiszolgálás, még a legkisebb rencleléshél is, teljesen 

friss áruban. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor te rhe lés to i . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 f i l l . 

£ ^ 

K a p h a t ó : 

minden gyógytárban 

v a l a m i n t 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

A M P U T Á L T ÖN? 
Akar Ön e'egáns, » czélnak tel­
jesen megtelelő műlábá t vagy 
műkeze t ? Ez esetben szívesked­
jék bi'/alonimai a 34 év óta fenn­
álló, Keleti J. budapest i onho-
i adiai mii intézetéhee fordulni. 
Keleti műlábai és műkezei, 
j á r ó és támgépei a legjobbak 
a világon I Elegáns, könnyű 
j á r á s I Több évi j ó t á l l á s ! Ki-
fogásialan technikai kivitel 1 — 
Orthopaediai müfiizök ferdénnőt-
tek részére stb. Legújabb képes ár­
jegyzéket ingyen és bérm. küld : 

KELETI J. 
betegápolási czikkek és testegyenesitő gépek gyára. 
Bpest, IV., Koronaherczeg-u. 17. Külön nöi egészség­
ügyi szakosztály (női kiszolgálás) IV., Koronaherczeg-
u. 14—16. Gr. Szapáry-udvar. Alap. 1878. Tel. 13—76. 

a l e g j o b b növényekből 
e l ő á l l í t o t t 

TEA, 
ház iszer 

gyanánt 

idegbetegségekné) 
eredménnyel használható! 

zen tea hatása : idegmeg-
nyugtató, íáJdalomoBllla-
pitó, íérképzö, gfircsüket 
meggátló, álmothozó, a tett­
erőt és közéraést emelő éi 
az emészti Bt i i elüsegiti. 
A valódi tea kizárólag csak a 
cs. és kir udvari és fóher-
czegi kamarai szállítónál. 

JÚLIUS BITTNEB 
gyógyszerésznél 

Reiclienau 
Nied. Oest. 

kapható. 
Egy doboz 

ára használati utasítás­
sal 3 K. Beszerezhető 

gyógyszertárakban, 
ahol nem kapható, 3"— 
kor. előzetes beküldése 
mellett bérmentve a 

készítőnél. 

sváb és 
m é g p e t é i t is k i i r t j a a 

Lücherer 
Cimexin 

N e m p i szk i t , m i n d e n 
t i s z t í t h a t ó vele . 6 0 
f i l l é r é r t gyógysze r ­
t á r a k és d r o g é r i á k b a n 
k a p h a t ó . — F ő r a k t á r : 

TÖRÖK gyógyszertára, 

B a d a p e s t , K i r á l y - u . 
1 2 . K é s z í t i : L ö c h e r e r 
gyógyszerész , Bártfa, 

MA6YABH0N CLSÓ, U6WACYÖB8 ÉS LEBJOBB HIBWEVU ORAUZLETE. 

. CK°«°\ f .o« 

^lapiflatort 
18«i7. 

V* - «o>* 

ORAK.EKSZEr\EK lOévnötállassal 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képe* ár)»gyijfc bsrmtntve. iavitiaok pontonii wifcfagmtnefc. ^ 

Szélesítse és erősilse meg melleit 
az én egyszerű , te l jesen külsőleg használandó 
módszerem á l ta l , mely sok mill ió hölgytől az 
egész világon s i k e r r e l és eredménynyel let t hasz­
nálva, [a, leghíresebb orvosok, kikVa csodálatos 
hatását tapaszta l ták , a betegüknek a j á n l j á k ! ! ! 

Anyaság, belcgséj? és különbözö^megerülle-
tések voltuk nz én lnpos keblem, csontos vál­
lam és csúnya nyakam okai, melyek egesz ala­
komnak esetlen és idétlen kinézest kölcsönöz­
tek. Ez n körülmény teljesen elkeserített és 
minden életkedvemtől megrabolt. Engem soha 
se ért csodáló tekintet, ami nekünk, asszonyok­
nak olyan jól esik és amit olyan boldog elcg-
tételleí veszünk tudomásul. De ami 
a legkellemetlenebb, társadalmi 
helyzetem is szenvedett alatta. — 
A legszebb és legpazarabb ruha 
sem mulntoll rajtam semmit és hn-
rngos irigységgel láttam az ulc/.án, 

szeremet, hogy megbizonyosodjak afelől, hogy 
másoknak is olyan jót tesz, mint nekem. 

Több idő niult el mar azóta és ezer és ezer 
nőnek sikerült az én egy véletlen szerencsének 
köszönhető találmányommal ugyanazt a biztos, 
igen nagy eredmény! elérni, még pedig legfel­
jebb '1 :t hét leforgása nlnlt, amiről számtalan 
írásbeli bizonyítékom van. Amennyire a hely 

itt eiigc<li, egy pár köszönőlevelet 
nlvusuuüimnt'k tudomására hozok 
és csak azi teszem in r/A, h< gy bol-
di g volnék, ha mindazon leányok­
nak, akiknek sohasem volt szép keb-
lök, vágyba volt, akkor valami ok 

Csüngő mell a 
mldsztrem használata előtt 

színházban, vagy közvetlen környezetemben, 
hogy milyen óriási a különbség kő/.lem és az 
olyan, bár egyszerűbben öltözött nö között, aki 
szép teli keblekkel birl, hololt nekem teljes mér­
tékben nélkülözni kellelt azt. Hogy ezen segilsek, 
megpróbáltam minden lehetőt és lehetetlent, több 
speczialistával bocsátkoztam tárgyalásba, de min­
den hiába. Csak idő- és pénzfecsérlés volt. 

Hogy mit szenvedtem emiatt, nem mondom 
el, de vérig sértve az irigvség és mellöztetéstöl, 
hozzáfogtam mindenféle," saját képzeletemnek 
megfelelő kísérletekhez. Hetek és hónapok tel­
tek el igy, amíg egy szerencsés véletlen folytán 
olyan szert fedeztem fel, ami érdeklődésemet 
felkeltette és amit először magamon próbáltam 
ki. Kísérleteimet csodálatos eredmény koio-
názta. Felbátorítva a nálam napról-napra elért 
hihetetlen változáson, ahogy kebleim fejlődni 
kezdtek, ismerős hölgyeknek ajánlottam mód-

Szépen kifej'esztett me l a 
módszerem használata utáni 

miatt el vesztették, diszkréten és teljesen díjtalanul 
tudomásukra hozhatnám, begy miképpen lehet­
séges 2—3 hét alatt szépen fejlelt, ruganyos keb-
lekre szert tenni egyszerű, természetes módszer­
rel, anélkül, hegy orvosságot vagy pilulákat kel­
lene bevenniük és ezzel csajíidöfecserlést érnének 
cl. Ha azt állitum. hogy az általam egy szerencsés 
véletlen által feltalált módszer tényleg képes csal­
hatatlan eredmény elérésérc, nem'bubérokat aka­
rok elérni, hanem azon egyszerű okból hirdetem 
ezt, hogy az egész világ höigyközönségénck tudo­
másárahozzam ezt az egyetlen módszert a mellek 
fejlesztésére és megerősilésére — melynek titkát 
egy véletlen szerencsének köszönhetem. 

E czélból ajánlom fel az alanti ing\en szel­
vényt, melyet kitöltve tessék nekem beküldeni. 
A "Vasárnapi l'jság* minden olvasónöje szóval 
vagy levéllleg teljesen ingyen kap tőlem fel­
világosítást. 

Hölgyek, kik kevés idő alat t kifej lesztenék mel lüket : ' . , . 
NI. Z. úrnő, Budapest, Károiy-kcrut, 3 hét alatt 18 cm. 
B. R. úrnő, Budapest, Kisfaludi-utcza, 4 hét alatt 22 cm. 
N. I. úrnő, Miskolcz, Arany János-utcza, 5 hét alatt 20 cm. 
I. R. úrnő, Miskolcz, Jókai-utcza, 3 hét a'att 21 cm. 
D. M. úrnő, Szeged, Hunyadi János-utcza, 4 hét alatt 19 cm. 
K. L. úrnő, Tolna, Széchenyi-utcza, S hét alatt 20 cm. 
R. B. úrnő, Nyitra, Nagy Lajos-tér, 3 hét alatt 22 cm. 
L. J. úrnő, Nyitra, Kemény Gyula-utcza, 4 hét alatt 18 cm. 
P. M. úrnő, Arad, Posta-utcza, 3 hét alatt 20 cm. 
T. L. úrnő, Arad, Zrinyi-utcza, 4 hét alatt 21 cm. 

Hölgyek, kik kevés idő alatt megerősítették mellüket: 
T. R. úrnő, Budapest, Arany János-utcza, 3 hét alatt 
K. M. úrnő, Budapest, Nagy Lajos-tér, 4 hét alatt 
R. P. úrnő, Budapest, Jőzsef-körút, 4 hét alatt 
M. P. urno, Budapest, Károly-körut, 5 hét alatt 
D. R. úrnő, Budapest, Városmajor-utcza, 4 hét alatt 
K. M. úrnő, Tolna, 3 hét alatt 
L. D. úrnő, Szeged, Posta-utcza, 4 hét alatt 
B. R. úrnő, Szeged, 3 hét alatt 
L. U. umő, Arad, Jósika-utcza, 4 hét alatt 
S. G. úrnő, Miskolcz, 5 hét alatt 

TnorvPII «7P lvpn i r a mellek megerősítése és fejlesztésere. — Leveleket 25 filléres, levelező 
l U g y c u SAGivuiy | a p o k a t 10 filléres bélyeggel tessék ellátni és a I 
bélyeget lenni és Heléne Duroy. Divljton 22is C, 11.. rue de Miromesnil 

lapokat 10 _fü1éres bélyeggel tessék ellátni és a levélbe 25 filléres válasz" 
Paris, czimre küldeni' 

Név: Czim: 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főh. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay u. 10. 

Központi víz-, lég- éa gőzfűtések, légszesz- és víz­
vezetékek, csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizerömüvi emelőgépek atb. — Tervek, költségveté­
sek, jövedéki előirányzatok gjonaii készíttetnek. 

I 
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Gulliver MIG eddig a régi bőr­
betegségek, a legkü­

lönbözőbb súlyos ideg* 
bajok, a sápkór, a női 
arczot eléktelenítő pat­
tanások s a női nemi 
szervek folyással kom­
binált burutos megbe­
tegedéseinek kezelésé­
nél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk 
utalva, addig ujabban a 

aradi-
arsen 

vízben vas tar ta lommal 
oly kincsünk van, mély 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levico) hatásosabb, • és 

könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg 
előkelőbb orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
paradi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 E 50 f.-ért bérm. szállít a főraktár 

cs. és klr. udv. szál­
lító BUDAPESTEN, ÉDESKÜTY L. 

Kapható minden gyógytárban és megbízható ffisaerkereskedésben, 

rendkivül olcsó, mert kaucsukból készült. 

[Meleg v a s a s gyógyfürdő. 
IKadioa-.t iv i szap. VizgyóiryintézEt. Tisztviselők klima-
I tikus gyógyüdülő és nyaraiételepe a Tátrák alján, kultur-
I város közelében. Páratlan gyógyhatás a véraieg-ényséT 
lés a neuraszthénia eseteiben. Levegője alhavasi, kli-
Imája eilzö. Turist.iczentrum Vasút. Posta Távírda. Te-
| lefon. Vízvezeték Villanyvilágítás. Társaskocsi járatok. 

Teljes penzió 5 koronától . 
IFSOSFEKXJBT KÜLO A PÚBBŐSOHDNOKSÁS. 

BADEH 
W I E N M E L L . E T T . 

PENSION MELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

B alatonfüredi 
szanatórium és gyógyfürdő 

Természetes szénsavas iszapfürdők és balaton-
für.lök. Ivókúra Physikai és diaetetikai gyógyin­
tézet az összes iielbetegségek számára, külouös te­
kintettel a sziv- és érrendszer, vese megbetegedé­
seinél és női bajoknál. Czukorbelegeknek ivó-, al-
kalizáló-ésdiaetetikuskura. Idegbetegek számára 
az összes modern gyógyeszközokkel felszerelve. 
Soványító-, hizó-kura. Rőngten- és ehemiai-labo-
ratorium Zander-intézet. Inhalatórium. — Egész 
éven át nyitva. — Prospektussal és felvilágosí­
tással szolgál a Fürdőigazgatóság. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a 

GYÓGYFÜRDŐ GRÁC ;::::: 
MELLETT SZANATÓRIUMMAL 

G y o m o r - é s b é l b o t e g o k u e k , i d e g e s e k n e k 
ü d ü l ő k n e k és légcsöhurulosoknak. D i é t á s k n r á k . 
H i z ó é s s o v á n y í t ó k ú r á k . 

SPORTKURÁK 
L e h m a n n - k u r á k . Villamos- és vizgyógykezelések. 
Nap- és légfürdők. Ú j í t á s o k : N a g y s z a b á s ú 
s p o r t t e l e p e k (gólt-, lennis?.-, foothall-, teke-, cro-
quet-nálvák, nyilolt lovarda, vadászterület, ezéllővölde). 
K é t e z e r n é g y z e t m é t e r e s r á d i n n t o s v i z ű 
2 5 C'-os s z a k a d t h e r a i a l f ü r d ő . Mérsékelt 
szanatóriii iii- és pensió-árak. Magyar orvos, magyar 
levelezés és prospektus. Megnyílás május 1-én. Klőidény-
lien kulö.i kedvezmény. Czim : T o b e l b a d b e i G r á o . 

ARGIT 
gyógyforrás, Bereg m., 

A**°gyomor, b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a' 
l é g z ő s z e r v e k burutos bántalmainál i g e n j é h a - ] 
t á s u még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: E D E S K U T Y L . - n á l Budapesten és ] 
a forrás kezelőségénél, Munkácson. 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a főherczegi villák közelében, 
előkelő konyha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helykőzi telefon 
240". — Egész éven át nyitva. — Tulaj­
donos : Mel ly Mayer von Maybach. 
Prospektust küld Blocliner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Semmeiweís-utcza 4. sz. 

Mfeü1 
a Tátra lábánai,széltől és portól védett k l imat ikus gryogfy-
é s nyaralóhely , vizgyogyintézettel Poprád város köz­
vetlen közelében. Innen a Dobsinai Jégbarlang legrövi­
debb úton érhető el. Omnibus közlekedés minden vonat­
hoz. J a v a l v a ; Basedow-, neurasthenia, vérszegénység, 
sápkór, idegesség, gyomor- és bélbajok stb. betegségeknél 
állandó fővárosi orvos. Egy minden kényelemmel be­
rendezett 4 szobás villa is kiadó. 

Á l l a m i h i v a t a l n o k o k az e l ö - é s u t o í d é u y b e 
s z o b a á r a k b ó l 5 0 QJo o u s e d m . é n y t é l v e z n e k . 
Étkezés naponta a penzumán : reggel 2, délben 4 és 
este 2 fogas 5 korona. — Kívánatra prospektust küld 

Tátra-Virág-völg-y g-ondnokság-a. 

Aranyér 
egyedüli gyógyszere i H e -
ín or o l d i n • gy ógykenőcs, 
mely fájdalmait teljesen 
megszünteti. 8 45 f bekül­
désénél ajánlva bérmentve 
G ő z s y g y ó g y s z e r t á ­
r á b a n , C s í k s z e r e d a . 

Eénes gyógyfürdő 

BADEH 
NAGYFOKÚ RADIOAKTIVITÁS. 
1913-ban: 32,366 fürdővendég. 

mellett 

Kiváló gyógyerejü kénesforrásoki 
iszapcsomagolások: csuz, kösz­
vény, ischias, izzadmányok, bénu­
lás, neuralgia, görvélykór, bőr­
bajok, fémmergezés ellen. — 
Peregrini városi forrás. — «~HER-
ZOGHOF> városi füi-clőszálloda. — 
Elsőrangú ház. Interurbán tele­

fon. Melegvíz, fényjelző. Továbbá elsőrangú szál­
lodák, penziók, éttermek, vendéglők és üzletek. 
Fürdőidény egész éven át. Prospektus ingyen.— 
Felvilágosítással szolgál a FÜRDÖIGAZGATÚSÁG 
BADEN, vagy BLOCKNER J. hirdetőiroda, Bpest, 
IV., Semmelweis-u. 4., hol prospektus kapható. 

RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

• • • • 

S , UÍWD-IOPLIIZ 
Horvátország-). — Vasút- , posta- , l e l e f o n - é s t á v i r d a - á l l o m á s . 
Dj gyógyszálloda yillanyvilágitással. M ^ A ' + ^ V ^ 

l u n k u n á l r • makacs torok-, gfég-e-, • w « z * « « a » . m e l l . > m á J . gyomor-
é s bé lbántálmaknál . 

Ajánlva: gS: 
* vény, 

csúz, i s ch ia s stb.-céi . 

Prospektus 
mgyenü Elékir. massage, iszap-, szénsavas és napfürdők és forrólég kezelés, 
Egrész éven át nyi tva . Modern kénye l em. Uj szál lodák. Mesés könyvek. Katonazene. 

Fürdőorvos: Dr. L O C H E R T J éxÉ^É) 

H o g y mindenki-
íeklehetővéteg 
az utolérhetetlen 

WIKTORIN-FENY 
könnyen 

beszerezhető! 

iNélkülözheteüeiiil 
minden 

I háztartásban! 

N i n c s e n k a n ó c a , n i n ­
c s e n v e z e t é k e , b á r h o v a 
v i h e t ő é s s e m m i k ö r ü l ­
m é n y e k k ö z ö t t f e l n e m 
r o b b a n h a t . 1 0 0 gyértya- l 
f é u y o r ó s v i l á g í t á s ó r á n ­
k é n t c s a k n é g y fillérbe 

k e r ü l 

beszerzését, 
| b é r l e t o s z t á l y t 
l é t e s í t e t t ü n k , 

I aholcsekélyhavi I 
kölesöndij fejében j 
tetszésszerinti 

| k i v i t e l ű lámpák j 
kaphatók. 

Baross-ntca 1. 
[Saját é r d e k é b e n k é r j e n a z o n n a l d í j t a l a n t á j é k o z tatot . ] 

S ZOBRANCZ 
G Y Ó G Y F Ü R D Ő Ungmegyében. 

ö l a n b e r s ó s . hideg-, kénes , s ó s v i s . Gyomor- é s maj-
= betegek magfyar Karlsbadja. = 

Fürdőidény : május 15-től szeptember 15-ig- Előidény : május 
15-től június l-ig. Utóidény: szeptember i—tői szeptember 15-ig. 
3 0 % árengedménynyel a lakásoknál. 

Ez a maga nemében páratlan gyógyvíz, mint ivógyógymód biztos 
segélyt nyújt gyomor- és bélbajoknál s alliasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajoknál, epehomok es epe­
kövekre oldólag hat. Vértódulásoknáí, szédülések, hiidések. gutaütési 
rohamoknál vérelvonólag, felszivólag hat, csúzos és köszvényes bán­
halmáknál e kór okozta erjedési termékekre, elrakódásokra az izületek­
ben, azok oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, szivelhájaso-
dás ellen, czukorbetegségeknél, vesebajosoknál ugy a cznkor-, mint 
a fehérjekiválást gyorsan és kedvezően befolyásolja. 

Mint fürdő különféle izzadmányokat, daganatokat, izületi és csont-
bántalmaikat, csontszút kedvezően oszlatja, tiörvélykóros daganatok, 
fekélyek ellen, méh és méh közötti izzadmányok, hashártya izzad­
mányok felszívódását elősegíti, a legkülönfélébb makacs idült bőr­
betegségek ellen bámulatos gyorsan hat. 

Vasúti állomás: az Alföldről és Pest felől jövőknek Ungvár, 
a felvidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy-Millály, honnan ké­
nyelmes bérkocsikon l és Va éra alatt elérhető. 

A viz otthon is sikerrel használható. Ára : egy nagy láda 40 üveg­
gel 20 kor., kis láda 20 üveggel t i kor. A viz a vasúton szállítási 
kedvezményben részesül. 

Megrendelések és tudakozódások : (SzobránCZ gyógyfürdő 
igazgatóságának Szobráncz gyógyfürd.ö» czimzendok. Posw-
és távirda-állomás helyben. A fürdő igazgató-orvosa : Dr. Russay 
Gábor Lajos. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 

T RTRRLOMNICZ 
PZU.OTR- SZAlA.0 

Szezon május 31-től. Lóverseny, 
nemzetközi galambiövészet, ten-
nis é s golf. — Posta, telefon, 
automobilok — Prospektust in­
gyen küld 

az igazgatósig . 

LOMNICZ-SZÁLLÖ. Bethlen-ház^ 
Július hó 1-étöl nyitva. — T e l j e s penzió 10"/» K-tól. 

K l i m a t i k u s g y ó g y h e l y modern szanatóriummal. 
77 kor. Június és szeptember hónapokban t e l j e s h e t i penzió 

a, PALOTASZÁLLOBiH l a . a s s a l é s e l l á t á s s a l n 

Frankl in-Társulat n y o m d i j a , Budapest , I V , Egye tam-utesa *. 

24. SZ. 191A. (61. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, JÚNIUS Vi. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Varmegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
feltételek: 

Egészévre „ 2 0 korona. A * Világkrónikát-val 
Félévre 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre_ _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott -viteldíj is csatolandó. 

A FEBENCZIEK TEMPLOMA ÉS RENDHÁZA BUDAPESTEN, A MÚLT SZÁZAD NEGYVENES ÉVEIBEN. 

A képen lévő egyemeletes rendház helyén áll most a ferencziek bazárának nagy épülete, melyet a templommal együtt le akartak bontani, a templom 
azonban műemléknek nyilváníttatott Szemben a kúria régi épülete a közkúttal, mely most a Népligetben van felállítva, a háttérben az egyetemi templom. 

A kép egykorú metszet után készült. 


